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Avertissement
[Ŝǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǎƻƴǘ ǾŀƭŀōƭŜǎ ǉǳŜ ǎƛ 
elles sont effectuées conformément aux dispositions du 
prospectus le plus récent accompagné du dernier rapport annuel 
disponible et du dernier rapport semestriel si celui-ci a été publié 
ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭΦ bǳƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ Şǘŀǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
renseignements que ceux figurant dans le prospectus ou dans les 
documents qui y sont mentionnés comme pouvant être 
consultés par le public. 

Le présent prospectus détaille le cadre général applicable à tous 
les Compartiments et doit être lu conjointement aux fiches 
descriptives des Compartiments. Ces fiches sont insérées 
ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ Ŝǘ Ŧƻƴǘ 
partie intégrante du prospectus. Les investisseurs potentiels 
sont priés de se référer à ces fiches descriptives préalablement 
à tout investissement. 

[Ŝ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎŜǊŀ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ ŀŦƛƴ ŘΩȅ ƛƴŎƭǳǊŜ ǘƻǳǘŜ 
modification importante. Il est recommandé aux investisseurs de 
vérifier auprès de la Société que le prospectus en leur possession 
est le plus récent disponible sur le site Internet www.nnip.com. 
Par ailleurs, la Société fournira gratuitement et sur demande la 
version la plus récente du prospectus à tout Actionnaire ou 
investisseur potentiel.  

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ Ł [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ Ŝǘ ȅ ŀ ƻōǘŜƴǳ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴte. Cet agrément ne peut 
nullement être interprété comme étant une approbation par 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ 
prospectus ou de la qualité des Actions ou investissements de la 
Société. Les opérations de la Société sont soumises à la 
ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇǊǳŘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ 
compétente. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜ 
ŘŜ мфпл ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ό¦{ LƴǾŜǎǘƳŜƴǘ 
Company Act) telle que modifiée (la « Loi sur les sociétés 
ŘΩƛƴǾŜstissement ηύΦ [Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
enregistrées en vertu de la loi américaine de 1933 sur les valeurs 
mobilières (Securities Act) telle que modifiée (la « Loi sur les 
valeurs mobilières »), ou de toute loi sur les valeurs mobilières 
ŘΩǳn quelconque État des États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŎŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 
ne peuvent être offertes, vendues ou autrement transférées 
ǉǳΩŜƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘŜ мфоо Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭƻƛ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ƻǳ ǘƻǳǘŜ 
autre loi sur les valeurs mobilières. Les Actions de la Société ne 
peuvent pas être offertes ou vendues à ou pour le compte de 
tout Ressortissant américain, tel que défini par la Règle 902 de la 
Réglementation S de la Loi sur les valeurs mobilières. 

Les candidats à la souscription peuvent être tenus de déclarer 
ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ wŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ 
ƴΩŀŎǉǳƛŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ wŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘǎ 
ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ ƴƛ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǎ ǾŜƴŘǊŜ Ł ŘŜǎ wŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘǎ 
américains. 

Les Actions de la Société peuvent toutefois être offertes aux 
investisseurs ayant le statut de Ressortissants américains tel que 
défini par la Loi américaine sur la conformité fiscale des comptes 
étrangers (Foreign Account Tax Compliance Act, FATCA) à la 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎŘƛǘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƴΩŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ 
Ressortissants américains selon la Règle 902 du Règlement S de 
la Loi sur les valeurs mobilières. 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ƭƻƛǎ 
Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ŘŜ 
résidence ou de domicile en relation avec un investissement dans 
la Société, et de consulter leur propre conseiller financier, 
juridique ou comptable pour toute question relative au contenu 
du présent prospectus. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 
légales et règlementaires applicables au Luxembourg en ce qui 

concerne la lutte contre le blanchiment de capitaux et le financement 
du terrorisme. 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ 
informations contenues dans le présent prospectus à la date de sa 
publication. Dans la mesure où il peut en avoir raisonnablement 
ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŎŜǊǘƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
informations contenues dans ce prospectus reflètent correctement et 
ŦƛŘŝƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳƛΣ ǎƛ elle avait été 
ƛƴŎƭǳǎŜΣ ŀǳǊŀƛǘ ƳƻŘƛŦƛŞ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ƴΩŀ ŞǘŞ ƻƳƛǎŜΦ  

La valeur des Actions de la Société est soumise à des fluctuations 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜǎ ǾŀǊƛŞŜǎΦ ¢ƻǳǘŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ƻǳ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
rendement passé est communiquée à titre dΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜ 
constitue aucunement une garantie de performance future. Par 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
des conditions normales et compte tenu de la fluctuation des cours des 
valeurs en portefeuille, le prix de rachat des Actions peut être supérieur 
ou inférieur au prix de souscription. 

[ŀ ƭŀƴƎǳŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǎǘ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ǘǊŀŘǳƛǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ 
anglaise du prospectus et les versions rédigées dans les autres langues, 
la version anglaise prévaudra, sauf dans la mesure (et dans cette 
ƳŜǎǳǊŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘύ ƻǴ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ 
Actions sont offertes au public en dispose autrement. Dans ce cas 
néanmoins, le prospectus sera interprété selon le droit 
luxembourgeois. Le règlement des conflits ou désaccords relatifs aux 
investissements dans la Société sera également soumis au droit 
luxembourgeois. 

LE PRÉSENT PROSPECTUS NE CONSTITUE EN AUCUNE MANIÈRE UNE 
OFFRE OU UNE SOLLICITATION DU PUBLIC DANS LES JURIDICTIONS 
DANS LESQUELLES UNE TELLE OFFRE OU SOLLICITATION DU PUBLIC EST 
ILLÉGALE. LE PRÉSENT PROSPECTUS NE CONSTITUE EN AUCUNE 
a!bL:w9 ¦b9 hCCw9 h¦ ¦b9 {h[[L/L¢!¢Lhb " [Ω;D!w5 5Ω¦b9 
PERSONNE ENVERS LAQUELLE IL SERAIT ILLÉGAL DE FAIRE PAREILLE 
OFFRE OU SOLLICITATION. 
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Glossaire 
[ΩActionnariat actif désigne le dialogue avec les émetteurs, 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŎŜǳȄ-ci et ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǾƻǘŜ 
pour promouvoir la réussite à long terme des entreprises, en 
tenant la direction responsable au nom du bénéficiaire final. La 
Politique de gérance de la Société de gestion donne un aperçu 
ŘŜǎ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩinvestisseur actif vis-à-vis des 
clients, y compris de la façon dont la Société de gestion exerce 
ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǾƻǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŀǎǎŜƳōƭŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
ƳƻƴŘŜ ŜƴǘƛŜǊΣ Ŝǘ ƎǳƛŘŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ 
sociétés dans lesquelles elle investit.  

Statuts : les Statuts de la Société, tels que modifiés en tant que 
de besoin. 

Indice de référence (collectivement « les indices ») Υ ƭΩLƴŘƛŎŜ ŘŜ 
référence est un point de référence par rapport auquel la 
performance du Compartiment peut être mesurée, sauf mention 
contraire. Un Compartiment peut avoir différentes Classes 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŘŜǎ LƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 
différents, lesquels peuvent être modifiés en tant que de besoin. 
Des informations complémentaires relatives aux Classes 
ŘΩ!Ŏǘions respectives sont disponibles à la consultation sur le site 
Internet www.nnip.comΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
être indicatif de la capitalisation boursière des sociétés sous-
jacentes ciblées. Le cas échéant, mention en sera faite dans 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ 
ŘŜƎǊŞ ŘŜ ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩLƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŜǳǘ ǾŀǊƛŜǊ ŘΩǳƴ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ 
ŘŜ ǊƛǎǉǳŜΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛssement et les restrictions 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ 
Compartiment investit dans un Indice, ledit Indice doit satisfaire 
aux exigences applicables aux « Indices financiers » au sens de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 9 du règlement grand-ducal luxembourgeois du 
8 février 2008 et de la circulaire CSSF 14/592. 

Règlement sur les Indices de référence : Règlement 
(UE) 2016/1011 du Parlement européen et du Conseil du 
8 juin 2016 concernant les indices utilisés comme indices de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ 
ƻǳ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
modifiant les Directives 2008/48/CE et 2014/17/UE et le 
Règlement (UE) nº 596/2014. Conformément au Règlement sur 
les Indices de référence, la Société de gestion a mis en place et 
maintient des politiques écrites fiables qui définissent les 
ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ǎƛ ǳƴ LƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ƻǳ ŎŜǎǎŀƛǘ ŘΩşǘǊŜ Ŧƻurni. Ces 
politiques écrites peuvent être obtenues gratuitement au siège 
social de la Société. Un aperçu des indices des Compartiments de 
ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜnte en 
vertu du Règlement sur les indices de référence, est disponible 
Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société. 

Bond Connect : Bond /ƻƴƴŜŎǘ Ŝǎǘ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ 
au marché obligataire qui permet aux investisseurs de la Chine 
ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘΩƻǳǘǊŜ-mer de négocier des obligations sur leurs 
marchés respectifs. Le Northbound Trading Link permet aux 
investisseurs étrangers de Hong YƻƴƎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊōŀƴŎŀƛǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎ ǇŀǊ 
ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ 
négociation, la garde et le règlement.  

Jour ouvrable : tous les jours de la semaine (du lundi au 
ǾŜƴŘǊŜŘƛύΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀƴ όмer janvier), du Vendredi 
saint, du lundi de Pâques, du jour de Noël (25 décembre) et le 
lendemain de Noël (26 décembre). 

FARC : ŦǊŀƛǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǊŜǇƻǊǘŞǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎΦ 

HEC : IŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ 

Actions A chinoises ou Actions A : Actions « A » libellées en 
Renminbi de sociétés cotées sur les bourses de Chine continentale. 

CNH : RMB offshore chinois négocié en dehors de la RPC. 

CNY : RMB offshore chinois négocié sur le territoire de la RPC. 

Société : NN (L), y compris tous les Compartiments existants et futurs. 

CSRC : China Securities Regulatory Commission.  

CSSF : la Commission de Surveillance du Secteur Financier est 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǳ 
Luxembourg. 

Heure limite : Heure limite de réception des demandes de 
souscription, de rachat et de conversion : avant 15 h 30 HEC chaque 
WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛŎhe descriptive du 
Compartiment correspondant à la section « Informations 
complémentaires ». 

Dépositaire : les actifs de la Société sont conservés sous la garde, la 
surveillance des flux de trésorerie et dans le cadre de la mission de 
supervision de Brown Brothers Harriman (Luxembourg) S.C.A. 

Distributeur : chaque Distributeur désigné par la Société aux fins de 
ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 

Dividende : distribution de tout ou partie du revenu net, des plus-
ǾŀƭǳŜǎ Ŝǘκƻǳ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ 
Compartiment.  

RGPD : Règlement (UE)/2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 sur la protection des personnes physiques à 
ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ Ł ƭŀ ƭƛōǊŜ 
circulation de ces données, qui remplace la Directive 95/46/CE. 

Action H : action de sociétés constituées en Chine continentale cotée 
sur la bourse de Hong Kong ou toute autre bourse étrangère. 

Performance historique : les informations relatives à la performance 
passée de chaque Compartiment sont exposées dans le Document 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƭŞ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ [ŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇŀǎǎŞŜ ƴŜ 
ǇǊŞƧǳƎŜ ŀǳŎǳƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŦǳǘǳǊǎ ŘΩǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƴŜ 
constitue en aucun cas une garantie quant aux performances futures. 

Investisseurs institutionnels : ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎle 174 
de la Loi luxembourgeoise de 2010, qui inclut actuellement les 
ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ǇŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
crédit et les autres professionnels du secteur financier investissant 
pour leur compte propre ou pour le compte de clients ayant 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
discrétionnaire, des organismes de placement collectif 
luxembourgeois et étrangers et des sociétés « holding » habilitées. 

Gestionnaire : la Société de gestion et/ou le(s) gestionnaire(s) 
nommé(s) par la Société ou par la Société de gestion au nom de la 
Société. 

5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƭŞ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ : un document 
ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŀƴǘ les 
informations clés pour les Actionnaires conformément à la Loi de 
2010. 

Loi de 2010 : la loi luxembourgeoise du 17 décembre 2010 sur les 
organismes de placement collectif, telle que modifiée et complétée 
en tant que de besoin, y compris par la loi luxembourgeoise du 
10 mai 2016 transposant la Directive 2014/91/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 modifiant la Directive 
2009/65/CE portant coordination des dispositions législatives, 
règlementaires et administratives concernant certains organismes de 
placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM) en ce qui 
concerne les fonctions de dépositaire, les politiques en matière de 
rémunération et les sanctions. 

Échéance légale : ŘŀǘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
rembourǎŞ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŀǳŎǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴŀƭƛǘŞΦ 

http://www.nnip.com/
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CƻƴŘǎ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ Ł ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŦŀƛōƭŜ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ 
ou « fonds VNI à faible volatilité » : un fonds monétaire qui 
respecte les exigences spécifiques énoncées dans le Règlement 
sur le Fonds du marché monétaire. 

Effet de levier : une méthode par laquelle la Société de gestion 
ǇŜǳǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƎŝǊŜ ǇŀǊ ƭŜ 
ƳƻȅŜƴ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ 
dérivés. 

Société de gestion : ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ désignée en tant que 
Société de gestion de la Société au sens de la Loi de 2010 et à qui 
a été déléguée la responsabilité de la gestion des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

État membre : ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ. 

Mémorial : le Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations du 
Luxembourg remplacé depuis le 1er juin 2016 par le RESA, tel que 
défini ci-dessous. 

MiFID II : Directive 2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 mai 2014 concernant les ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers et modifiant la Directive 2002/92/CE et la 
Directive 2011/61/UE. 

Montant minimum de souscription et de détention : les niveaux 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ 
ainsi que les niveaux de détention minimums. 

Règlement sur les fonds monétaires : Règlement (UE) 
No 2017/1131 du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 
2017 concernant les fonds monétaires et les actes délégués, 
ŀŎǘŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΦ 

Instruments du marché monétaire : instruments au sens de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ , paragraphe 1, point (o), de la Directive 2009/65/CE et 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la directive 2007/16/CE de la 
Commission, normalement négociés sur le marché monétaire, 
qui sont liquides et dont la valeur peut être déterminée 
précisément à tout moment. 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ : ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ !Ŏǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ 
conformément aux dispositions pertinentes décrites au 
Chapitre X « ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ » dans la Partie III. 

Nominees : tout Distributeur qui inscrit des Actions en son nom 
propre et les détient pour le compte de son propriétaire légitime. 

OCDE : Organisation de coopération et de développement 
économiques. 

Agent payeur : chaque Agent payeur désigné par la Société. 

Date de paiement des demandes de souscription, de rachat et 
de conversion : : en principe dans un délai de trois Jours 
ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ 
contraire dans la fiche descriptive du Compartiment 
correspondante. Ce délai peut être étendu ou réduit moyennant 
approbation de la Société de gestion. 

Commission de surperformance : la commission liée à la 
performance due par un Compartiment au Gestionnaire. 

RPC : République populaire de Chine. 

CƻƴŘǎ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ Ł ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊe constante de dette 
publique ou « fonds VNIC de dette publique » : un fonds 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ όƛύ ǉǳƛ ǾƛǎŜ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 
constante par part ou par action ; (ii) dont les revenus sont 
ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜstisseur ou 
ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ; (iii) dont les 
actifs sont généralement valorisés selon la méthode du coût 
ŀƳƻǊǘƛ Ŝǘ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŀǊǊƻƴŘƛŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
pourcentage le plus proche ou son équivalent dans une 
monnaie ; et (iv) qui investit au moins 99,5% de ses actifs dans 
les instruments visés par le Règlement sur les fonds monétaires, 
des prises en pension garanties par la dette publique comme 

décrit dans le Règlement sur les fonds monétaires, et des liquidités. 

QFII : ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŞǘǊŀƴƎŜǊ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ǘŜƭ ǉǳΩŀǇǇǊƻǳǾŞ Ŝƴ 
vertu et sous réserve des règlementations chinoises applicables. 

Devise de référence : la devise utilisée aux fins de la comptabilité et 
de la mesure de la ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘΩǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ 

Agent de transfert et de registre : chaque Agent de registre et de 
transfert désigné par la Société. 

Marché réglementé : le marché défini au point мп ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 4 de la 
Directive 2004/39/CE du Parlement européen et du Conseil du 
21 ŀǾǊƛƭ нллп ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ŞƭƛƎƛōƭŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞΣ 
fonctionne régulièrement, est reconnu et ouvert au public. 

Opération de prise en pension : une opération par laquelle un 
Compartiment vend des titres en portefeuille à une contrepartie et 
ǎΩŜƴƎŀƎŜ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ Ł ƭŜǎ ǊŀŎƘŜǘŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ƳşƳŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ł 
une date et à un prix convenus d'avance, y compris le paiement 
d'intérêts convenus. 

Échéance résiduelle : la durée restantŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ƭŞƎŀƭŜ ŘΩǳƴ 
titre. 

RESA : Le Recueil électronique des sociétés et associations, la 
plateforme électronique centrale de Luxembourg dédiée aux 
publications légales qui remplace le Mémorial depuis le 1er juin 2016. 

Opération de mise en pension : une opération par laquelle un 
Compartiment achète des titres en portefeuille à un vendeur qui 
ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ Ŝǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǾŜƴǳǎ 
d'avance, déterminant ainsi à l'avance le rendement pour le 
Compartiment pour la période durant laquelle le Compartiment 
ŘŞǘƛŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ 

RMB : Renminbi, la monnaie qui a cours légal en RPC. Elle est utilisée 
pour désigner la monnaie chinoise négociée sur le marché du 
renminbi (CNH) offshore et sur celui du renminbi (CNY) onshore.  

RQFII : investisseur institutionnel étranger qualifié en Renminbi tel 
ǉǳΩŀǇǇǊƻǳǾŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ 
applicables. 

Opération de financement sur titres (ou « OFT ») : une opération de 
financement sur titres telle que la définit le Règlement (UE) 
2015/2365 qui peut être ponctuellement modifié et complété. Les 
hC¢ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
de prise et de mise en pension et de prêt de titres.  

Opération de prêt de titres : une opération par laquelle un 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎŦŝǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ Ł ǊŜǎǘƛǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ 
ou à la demande du cédant. 

Titrisation : ǳƴŜ ǘƛǘǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 4, paragraphe 1, 
point (61), du règlement (UE) no 575/2013. 

SEHK : Stock Exchange of Hong Kong Limited. 

Actions : les actions de chaque Compartiment seront proposées sous 
forme nominative, sauf décision contraire du Conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 
libérées et les fractions seront arrondies à 3 décimales.  

/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ : une, cŜǊǘŀƛƴŜǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
proposées par un Compartiment dont les actifs seront investis en 
ŎƻƳƳǳƴ ŀǾŜŎ ŎŜǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŀǎǎƻǊǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎƻǶǘǎΣ ŘΩǳƴ aƻƴǘŀƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ 
souscription et de déteƴǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ 5ƛǾƛŘŜƴŘŜΣ ŘΩǳƴŜ 
5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ 
propres. 

/ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ : une technique de gestion de 
ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Ŝƴ ŘǳǊŀǘƛƻƴΦ Le but de la Superposition de 
/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 
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Actionnaire : toute personne ou entité détenant des Actions 
ŘΩǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ 

Fonds monétaire à court terme : un fonds monétaire qui investit 
dans des Instruments du marché monétaire admissibles visés par 
le Règlement sur les fonds monétaires et qui est soumis aux 
règles relatives au portefeuille énoncées dans le Règlement sur 
les fonds monétaires. 

SSE : Shanghai Stock Exchange. 

Fonds monétaire standard : un fonds monétaire qui investit dans 
des Instruments du marché monétaire admissibles visés par le 
Règlement sur les fonds monétaires et qui est soumis aux règles 
relatives au portefeuille énoncées dans le Règlement sur les 
fonds monétaires. 

Stock Connect : ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜ 
par le biais duquel les investisseurs peuvent négocier dans des 
titres sélectionnés. Au moment de la publication du prospectus, 
les programmes Shanghai ς Hong Kong Stock Connect et 
Shenzhen ς Hong Kong Stock Connect sont opérationnels. Le 
système Stock Connect comprend une liaison Northbound 
Trading, via laquelle les investisseurs hongkongais et étrangers 
peuvent acheter et détenir des Actions A chinoises cotées sur la 
{{9 Ŝǘ ƭŀ {½{9Σ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ {ƻǳǘƘōƻǳƴŘ Trading, via laquelle 
les investisseurs de Chine continentale peuvent acheter et 
détenir des Actions cotées sur la SEHK.  

Compartiment : les fonds à compartiments multiples sont des 
entités juridiques uniques qui comprennent un ou plusieurs 
compartiments. Chaque Compartiment possède ses propres 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ 
ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǎǎƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΦ  

Conseiller en investissement par délégation : chacun des 
Conseillers en investissement par délégation que le Gestionnaire  
a recruté pour aider à la gestion d'un portefeuille 
ŘϥƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘΩǳƴ ŎƭƛŜƴǘΦ 

Sous-gestionnaire : chaque Sous-gestionnaire auquel le 
Gestionnaire a délégué tout ou partie de la gestion des 
investissements du portefeuille concerné. 

Autorité de contrôle : la Commission de Surveillance du Secteur 
CƛƴŀƴŎƛŜǊ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ƻǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ 
dans les juridictions où la Société est enregistrée à des fins de 
commercialisation. 

Sustainable Finance Disclosures Regulation ou Règlement 
SFDR : Règlement (UE) 2019/2088 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre нлмф ǎǳǊ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
en matière de durabilité dans le secteur des services financiers, 
tel que modifié en tant que de besoin. 

SZSE : Shenzhen Stock Exchange. 

/ƻƴǘǊŀǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ ό¢w{ύ : un contrat 
dérivé tel que le définit le Règlement (UE) 648/2012, qui peut 
être modifié et complété de temps à autre, par lequel une 
contrepartie transfère le rendement financier total, dont les 
intérêts et les frais reçus, les gains et les pertes liés aux 
ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊƛȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ǎǳǊ ŎǊŞŀƴŎŜΣ ŘΩǳƴŜ 
obligation de référence à une autre contrepartie. 

Valeurs mobilières : les valeurs mobilières telles que définies 
Řŀƴǎ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ м όопύ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ нлмлΦ 

OPC : un organisme de placement collectif. 

OPCVM : un organisme de placement collectif en valeurs 
mobilières au sens de la Directive OPCVM. 

Directive OPCVM : la Directive 2009/65/CE du Parlement 
européen et du Conseil portant sur la coordination des lois, des 
règlementations et des dispositions administratives relatives aux 
organismes de placement collectif en valeurs mobilières 
(OPCVM), telle que modifiée et complétée en tant que de besoin, 

notamment par la Directive 2014/91/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014. 

ODD des Nations Unies : les Objectifs de développement durable 
adoptés par les Nations Unies en 2015. Ces objectifs constituent un 
ŜƴǎŜƳōƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭ ŘŜ ŎƛōƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ 
orientations et à contribuer à la transition vers un monde durable.  

Jour d'évaluation : chaque Jour ouvrable, sauf mention contraire 
dans la fiche descriptive correspondante. 

Fonds monéǘŀƛǊŜ Ł ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǾŀǊƛŀōƭŜ ƻǳ ζ fonds VNI 
variable » :  un MMF qui respecte les exigences spécifiques énoncées 
dans le règlement MMF.  

Durée de vie moyenne pondérée ou « WAL » : la durée moyenne 
ǊŜǎǘŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ƭŞƎŀƭŜ ŘŜ ǘƻǳǎ les actifs sous-jacents du 
fonds monétaire, compte tenu de la part relative de chaque actif. 

Maturité moyenne pondérée ou « WAM » : la durée moyenne 
ǊŜǎǘŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ƭŞƎŀƭŜ ƻǳΣ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘŜΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ 
ƳƻȅŜƴƴŜ ǊŜǎǘŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-
jacents du fonds monétaire, compte tenu de la part relative de 
chaque actif détenu. 
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PARTIE I : INFORMATIONS ESSENTIELLES CONCERNANT LA SOCIÉTÉ 

I. Présentation succincte de la Société 

Lieu, forme et date de constitution 

Constituée le 6 septembre 1993 à Luxembourg, Grand-Duché de 
[ǳȄŜƳōƻǳǊƎΣ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ société anonyme admissible en 
ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǇƛǘŀƭ ǾŀǊƛŀōƭŜ όζ SICAV ») 
ŘŜ ǘȅǇŜ ƻǳǾŜǊǘ ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ł ŎƻƳǇŀǊǘƛƳents multiples. 

Siège social 

улΣ ǊƻǳǘŜ ŘΩ9ǎŎƘΣ [-1470 Luxembourg 

Registre de Commerce et des Sociétés 

No B 44.873 

Autorité de contrôle 

(CSSF) 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

Président :  

- M. Dirk Buggenhout 
Responsable des opérations 
NN Investment Partners (« le Groupe ») 
65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas 

Administrateurs : 

- M. Benoît De Belder 
Administrateur non exécutif  
71, Chemin de Ponchau  
7811 Arbre, Belgique 
 

-        M. Patrick Den Besten 
NN Investment Partners 
65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas 
 

-        M. Jan Jaap Hazenberg 
         NN Investment Partners 

65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas 
 

-        Mlle Sophie Mosnier 
 Administratrice indépendante 

41, rue du Cimetière  
L--3350 Leudelange 

wŞǾƛǎŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

KPMG Luxembourg, Société coopérative 
39, avenue John F. Kennedy,  
L-1855 Luxembourg  

Société de gestion 

NN Investment Partners B.V. 

65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas  

Gestionnaires 

- American Century Investment Management Inc. 
4500 Main Street 
Kansas City, Missouri, MO 64141-6786, États-Unis 
 

 
 
 
 

- Irish Life Investment Managers Limited 
Beresford Court 
Beresford Place 
Dublin 1, Irlande 

 
- NN Investment Partners North America LLC 

230 Park Avenue, Suite 1800 
New York, NY 10169, États-Unis 
 

- NN Investment Partners Towarzystwo Funduszy 
Inwestycyjnych S.A. 
12, Topiel 
Warsaw 00-342, Pologne 
 

- NN Investment Partners (Singapore) Ltd 
MBFC Tower 2 
# 31-01, 10 Marina Boulevard 
018983 Singapour 
 

- NNIP Advisors B.V. 
65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas 
 

- Nomura Asset Management Co. Ltd. 
2-2-1, Toyosu, Koto-ku,  
Tokyo 135-0061, Japon 
 

- Nomura Asset Management Taiwan Ltd. 
30F, 7 Xin Yi Road, Section 5,  
Taipei 101, Taïwan, RDC 
 

- Voya Investment Management Co. LLC 
 230 Park Avenue, 14th Floor 
 New York, NY 10169, États-Unis 

Distributeur mondial 

NN Investment Partners B.V. 
65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas 

!ƎŜƴǘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

Brown Brothers Harriman (Luxembourg) S.C.A. 

ул ǊƻǳǘŜ ŘΩ9ǎŎƘΣ [-1470 Luxembourg 

Dépositaire, Agent de registre, de transfert et payeur 

Brown Brothers Harriman (Luxembourg) S.C.A. 

ул ǊƻǳǘŜ ŘΩ9ǎŎƘΣ [-1470 Luxembourg 

Souscriptions, rachats et conversions 

Les demandes de souscription, de rachat et de conversion peuvent 
şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ 
registre, aux Distributeurs et aux Agents payeurs de la Société. 

Exercice social 

Du 1er octobre au 30 septembre 

5ŀǘŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭe ordinaire 

Le quatrième jeudi du mois de janvier à 14 h 00 HEC.  

{ƛ ŎŜ ƧƻǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ WƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜΣ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ƭŜ WƻǳǊ 
ouvrable suivant. 
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Pour plus de renseignements, veuillez contacter : 

NN Investment Partners B.V. 
P.O. Box 90470 
2509 LL La Haye 
Pays-Bas 
E-mail : info@nnip.com 

Ou www.nnip.com 

En cas de réclamation, veuillez contacter : 

NN Investment Partners B.V. 
65 Schenkkade, 2595 AS, La Haye, Pays-Bas 
E-mail : info@nnip.com  

Vous trouverez plus de renseignements sur le 
site www.nnip.com 

http://www.nnip.com/
mailto:fundinfo@nnip.com
http://www.nnip.com/
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II. Informations concernant les placements 

Généralités 

[ΩƻōƧŜǘ exclusif de la Société est de placer les fonds dont elle 
dispose en Valeurs mobilières et/ou autres actifs financiers 
ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǊŜǇǊƛǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ пм όмύ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ 2010, dans le but de 
faire bénéficier les Actionnaires des résultats de la gestion de son 
portefeuille. La Société est tenue au respect des limites 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ L ŘŜ ƭŀ [ƻƛ 
de 2010. 

La Société peut avoir des Compartiments autorisés en tant que 
fonds monétaires conformément au Règlement sur les fonds 
monétaires. 

La Société constitue une entité juridique unique. Dans le cadre 
de ses objectifs, la Société pourra offrir le choix entre plusieurs 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎΣ ƎŞǊŞǎ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŞǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜƳŜƴǘΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ 
ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊents 
Compartiments sont détaillés dans les fiches descriptives propres 
à chacun des Compartiments. Chaque Compartiment est 
considéré comme une entité distincte à des fins relationnelles 
ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ tŀǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 2093 du Code 
civil ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
couvrent uniquement les dettes et obligations dudit 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ƳşƳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǘƛŜǊǎΦ 

tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
Société peut décider ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ /ƭŀǎǎŜόǎύ 
ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻǶǘǎΣ ƭŜ aƻƴǘŀƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ 
souscription et de détention, la Devise de référence dans laquelle 
ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŜȄǇǊƛƳŞŜΣ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ 
ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩƛƴǾŜstisseurs éligibles peuvent 
ŘƛŦŦŞǊŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ 

La Société de gestion applique la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable de NNIP ηΦ /ŜǘǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ 
la Société de gestion. Ces critères correspondent aux valeurs et 
aux convictions de la Société de gestion en matière 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŀǳȄ ƭƻƛǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ 
internationalement reconnues. 

Conformément à cette politique et à ses critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion vise, dans la mesure où cela est légalement possible, 
à ne pas investir dans des sociétés notamment impliquées dans 
la conception, la production, la maintenance ou le commerce 
ŘΩŀǊƳŜǎ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎŞŜǎΣ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎΣ 
ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǊōƻƴ ǘhermique et/ou la production de sables 
bitumineux, tels que définis dans la politique susmentionnée. 
5Ŝǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŀǳȄ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ 
auquel cas cela est stipulé dans la fiche descriptive du 
compartiment correspondant. 

Les fonds tiers (notamment les Exchange Trade Funds « ETF » et 
ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ƛƴŘƛŎƛŜƭǎύ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
tenus de se soumettre aux exclusions définies par la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ responsable de NNIP ».  

La « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » peut être 
consultée sur le site Internet www.nnip.com. 

Particularités des Compartiments 

[Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳe 
Compartiment sont décrits dans chacune des fiches descriptives 
qui leur sont consacrées. 

III. Souscriptions, rachats et conversions 

Les Actions peuvent être souscrites, rachetées et converties auprès 
ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎistre, des 
Distributeurs et des Agents payeurs de la Société. Les frais et 
commissions relatifs aux souscriptions, rachats et conversions sont 
mentionnés dans la fiche descriptive du Compartiment. 

Les Actions seront émises sous forme nominative, sauf décision 
ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ŝǘ ŀǳŎǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ 
ne sera délivré. Les Actions peuvent également être détenues et 
transférées sur différents comptes ouverts auprès de systèmes de 
compensation. 

Le prix de souscription, rachat ou conversion est majoré des taxes, 
impôts et droits de timbre éventuels payables au titre de la 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ 

Toutes les demandes de souscription, rachat et conversion seront 
ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 
ƻǳ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƛƴŎƻƴƴǳŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ 
la souscription, du rachat ou de la conversion. 

Si, dans tout pays où les Actions sont commercialisées, la législation 
ou les pratiques locales stipulent que les demandes de souscription, 
de rachat et/ou de conversion, ainsi que les flux monétaires 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩ!ƎŜƴǘǎ 
payeurs locaux, des frais de transaction supplémentaires peuvent 
être prélevés sur le ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǇŀǊ ƭŜǎŘƛǘǎ !ƎŜƴǘǎ 
payeurs locaux au titre de toute demande individuelle, de même que 
pour tout service administratif supplémentaire. 

Dans certains pays où les Actions sont commercialisées, des Plans 
ŘΩŞǇŀǊƎƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻrisés. Les caractéristiques (montant 
minimum, durée, etc.) et le détail des coûts relatifs aux Plans 
ŘΩŞǇŀǊƎƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳǎ ŀǳ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ 
ou dans les documents commerciaux légaux en vigueur dans le pays 
ƻǴ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩŞǇŀǊƎƴŜ Ŝǎǘ proposé. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘκƻǳ 
de suspension des ordres de souscription, de rachat et de conversion, 
les ordres reçus seront exécutés à la première Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞriode de suspension. 

La Société prendra toutes les mesures appropriées pour éviter les 
ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ [ŀǘŜ ¢ǊŀŘƛƴƎΣ Ŝƴ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ 
souscription, de rachat ou de conversion ne soit acceptée après 
ƭΩƘŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŦƛȄŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǎǇŜctus.  

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀǳǘƻǊƛǎŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳ aŀǊƪŜǘ ¢ƛƳƛƴƎΣ 
ƭŜǉǳŜƭ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴ 
investisseur souscrit, convertit ou présente au rachat, de manière 
ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ Řŀƴǎ ǳƴ court 
laps de temps, en exploitant les décalages horaires et/ou les 
imperfections ou déficiences du système de détermination de la 
±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŜǎ 
ordres de souscription, de rachat et de conversion ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎǳǎǇŜŎǘŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
prendre, le cas échéant, les mesures nécessaires pour protéger les 
intérêts de la Société et des autres investisseurs.  

Souscriptions 

La Société accepte les demandes de souscription chaque Jour 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜ Řǳ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŦƛȄŞŜǎ 
dans le Glossaire ou dans les fiches descriptives des Compartiments. 

Les Actions sont émises à la date de règlement contractuelle. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ 
WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ 
sauf mention contraire dans la fiche descriptive correspondante 
et/ou le Glossaire. Ce délai peut être étendu ou réduit moyennant 
approbation de la Société de gestion. 

http://www.nnip.com/
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[Ŝ ǇǊƛȄ Ł ŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 
souscription au profit du Compartiment concerné et/ou du 
Distributeur, telle que détaillée dans les fiches descriptives des 
Compartiments. 

Le montant de la souscription est à acquitter dans la Devise de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ {ƛ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
demande à payer dans une autre devise, les frais de change 
ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƭƻǊǎ Ł ǎŀ ŎƘŀǊƎŜΦ [ΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ sera 
traitée avant que les liquidités ne soient envoyées au 
Compartiment concerné. Le montant de la souscription sera à 
payer dans le délai imparti pour chaque Compartiment dans le 
Glossaire ou sa fiche descriptive. 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞté aura, à tout moment, le 
ŘǊƻƛǘ ŘΩŀǊǊşǘŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ 
à certains pays, certains Compartiments ou certaines Classes 
ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ǊŜǎǘǊŜƛƴŘǊŜ ƻǳ ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ 
Actions par toute personne physique ou morale. 

Rachats 

Les Actionnaires peuvent à tout moment demander le rachat de 
ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ŘŞǘƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ 
Compartiment. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀŎŎŜǇǘŜ ƭŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŎƘŀǉǳŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ 
sauf mention contraire dans les fiches descriptives des 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ 
fixées dans le Glossaire ou dans les fiches descriptives des 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎΦ [Ŝ ǇǊƛȄ Ł ŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
commission de rachat au profit du Compartiment concerné et/ou 
du Distributeur, telle que détaillée dans les fiches descriptives 
des Compartiments et/ou dans le Glossaire.  

Les taxes, redevances et frais administratifs usuels sont à la 
ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

Le montant du rachat est à acquitter dans la Devise de référence 
ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ {ƛ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǉǳŜ 
le montant du rachat soit payé dans une autre devise, les frais de 
ŎƘŀƴƎŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƭƻǊǎ Ł ǎŀ ŎƘŀǊƎŜΦ [ΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ 
sera traitée avant que les liquidités ne soient envoyées à 
ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ bƛ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
Société, ni le Dépositaire ne pourront être tenus pour 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
circonstances, indépendantes de leur volonté, qui limiteraient ou 
ǊŜƴŘǊŀƛŜƴǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Řǳ 
rachat des Actions. 

Sauf mention contraire dans la fiche descriptive du 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ la 
Société peut décider de suspendre toutes les demandes de 
rachat et/ou de conversion si celles-ci (par rapport à la 
proportion des rachats) dépassent 10% de la valeur totale du 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩǳƴ Ƴƻƴǘant de liquidités suffisant ait été généré 
pour couvrir ces demandes ; pour autant que la durée de la 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ŘƛȄ WƻǳǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝ 
WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ 
et de conversion seront prioritaires et réglées avant celles reçues 
après ladite période. 

Une fois reçues, les demandes de rachat ne peuvent être 
ǊŜǘƛǊŞŜǎΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ 
suspendu et en cas de suspension du rachat intervenant dans les 
circonstances décrites dans la Partie III « Informations 
complémentaires », Chapitre XI « Suspension temporaire du 
ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
transaction en résultant » durant une telle période de 
suspension. 

{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ζ Y », les 
Actions seront rachetées sur la base du principe First In First Out 
(« FIFO »), de telle sorte que les Actions du Compartiment qui ont été 
ŞƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » 
concernée seront les premières à être rachetées par un même 
investisseur en demandant le rachat. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ŦƻǊŎŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 
ǎΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ŘŞǘŜƴƛǊ ŘŜǎ 
Actions de la Société, ǎŜǳƭŜ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ Ŝǎǘ 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ŦƻǊŎŞ 
ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǉǳΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
Ŝǎǘκǎƻƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜόǎύ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩǳƴŜ 
manière telle que la Société puisse être soumise à des lois fiscales 
autres que luxembourgeoises. 

Conversions 

Les Actionnaires peuvent demander la conversion de leurs Actions en 
!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƻǳ 
ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ Řǳ ƳşƳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ 
autre Compartiment, à condition de respecter les conditions (y 
compris le Montant minimum de souscription et de détention) 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ 
est réalisée. Les conversions seront effectuées sur la base du prix des 
Actions de la Classe initiale à convertir, rapporté à la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ /ƭŀǎǎŜ ƻōǎŜǊǾŞŜ ƭŜ ƳşƳŜ ƧƻǳǊΦ 

Les frais de rachat et de souscription liés à la conversion peuvent être 
ŦŀŎǘǳǊŞǎ Ł ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜǎ 
des Compartiments. 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǊŜœǳŜǎΣ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞŜǎΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ 
suspendu. Sƛ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ 
ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ Ŝǎǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ł 
convertir, seul le volet acquisition de la conversion pourra être annulé 
ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΦ 

La ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » vers une autre Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ŝǘ ǎŜǊŀ ǘǊŀƛǘŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊŀŎƘŀǘ ǎǳƛǾƛ 
ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » vers 
ǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y η ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎƻƴǘ effectuées 
sur la base du principe First In First Out (« FIFO simple »), de telle 
sorte que les Actions du Compartiment qui ont été émises pour la 
période la plus longue seront les premières à être converties. 

Restrictions sur les souscriptions et les conversions 

Généralités 

Afin notamment de protéger les Actionnaires existants, le Conseil (ou 
tout représentant désigné par lui) peut décider, à tout moment, de 
ŦŜǊƳŜǊ ǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŦǳǎŜǊΣ ǇƻǳǊ 
ce Compartiment ou cette Classe ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 
de souscription ou de conversion émanant (i) de nouveaux 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ƭŜŘƛǘ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƻǳ 
ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ όζ Fermeture partielle ») ou (ii) de tout 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ό« Fermeture complète »). 

Les décisions concernant la fermeture prises par le Conseil ou son 
représentant prendront effet immédiatement ou à une date 
ultérieure, pour une durée de temps indéterminée. Tous les 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎƻnt susceptibles 
ŘΩşǘǊŜ ŦŜǊƳŞǎ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ ǎŀƴǎ ŀǾƛǎ 
préalable aux Actionnaires. 

À cet égard, un avis sera publié sur le site Internet www.nnip.com et, 
ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜs sites Internet de NN Investment 
tŀǊǘƴŜǊǎΦ /Ŝǘ ŀǾƛǎ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎŘƛǘǎ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŦŜǊƳŞόŜύ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŞƻǳǾŜǊǘόŜύ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ƻǳ ǎƻƴ 
représentant considérera que les raisons de la fermeture ne sont plus 
pertinentes. 

http://www.nnip.com/
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La décision de fermeture peut notamment découler du fait que 
la taille du Compartiment concerné a atteint un niveau par 
rapport au marché qui ne permet pas de poursuivre une gestion 
conforme aux oōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎΦ 

Restrictions supplémentaires liées aux fonds monétaires 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘΣ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ 
décider de fermer à un seul Actionnaire un Compartiment ou une 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ Ŧƻƴds monétaire et de ne plus accepter de 
souscriptions et de conversions dans le Compartiment ou la 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŘŜ ŎŜǘ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǳƴƛǉǳŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ 
garantir que la valeur des parts ou actions détenues par cet 
Actionnaire unique ne modifie pas de manière substantielle le 
profil de liquidité du fonds monétaire concerné, lorsque celui-ci 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нтκп Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ 
monétaires. 

Souscriptions et rachats en nature 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘΣ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀŎŎŜǇǘŜǊ 
ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇƻǊǘ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜ 
ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎΣ Ŝƴ ƻōǎŜǊǾŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ 
ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛre un 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǾƛǎŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
{ƻŎƛŞǘŞΦ [Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀ 
dans chaque cas la nature et le type des actifs éligibles, pour 
ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ Ł la 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ [Ŝǎ ŦǊŀƛǎ 
relatifs à ces souscriptions en nature seront supportés par les 
Actionnaires qui en feraient éventuellement la demande. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘΣ ǎǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
Société, satisfaire au paiement du prix de rachat aux Actionnaires 
ǇŀǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ƳŀǎǎŜ ŘŜǎ ŀǾƻƛǊǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜόǎύ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
concernée(s) à concurrence de la valeur calculée au Jour 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ auquel le prix de rachat est calculé. Les rachats 
ŀǳǘǊŜǎ ǉǳΩŜƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ǊŞǾƛǎŜǳǊ 
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ  

Le rachat en nature est possible à condition que (i) le traitement 
égal des Actionnaires soit préservé, (ii) les Actionnaires 
concernés aient donné leur accord et (iii) la nature et le type 
ŘΩŀǾƻƛǊǎ Ł ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ Ŝƴ ǇŀǊŜƛƭ Ŏŀǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ 
équitable et raisonnable, sans nuire aux intérêts des autres 
Actionnaires de la ou des Classe(s) dont il est question. Dans ce 
cas, tous les frais relatifs à ces rachats en nature, incluant sans 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ǊŞǾƛǎŜǳǊ 
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
concerné. 

IV. Frais, commissions et régime fiscal 

A. Commissions payables par la société 

Les frais et les commissions suivants peuvent être prélevés 
directement sur les actifs des Compartiments concernés. Sauf 
mention contraire dans la fiche descriptive du Compartiment 
correspondante, ils peuvent être facturés à chaque Classe 
ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Ŏƛ-après : 

1. Commissions de gestion : en rémunération de ses services 
de gestion, la Société de gestion, NN Investment Partners 
.Φ±ΦΣ ǇŜǊŎŜǾǊŀ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞŜ 
dans chacune des fiches descriptives des Compartiments, 
ainsi que dans la convention de gestion collective de 
portefeuille conclue entre la Société et la Société de gestion. 
Le niveau de commission de gestion maximum imputé aux 
investisseurs est mentionné dans la fiche descriptive de 
chaque Compartiment. La Société de gestion règle les 
Commissions du ou des Gestionnaire(s) et, dans le cas de 

ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ 
droit, à sa discrétion, de reverser une partie de la commission de 
gestion à certains Distributeurs, y compris le Distributeur global, 
et/ou les Investisseurs institutionnels conformément à la 
législation et aux réglementations applicables. En cas 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/ ŎƛōƭŜǎ Ŝǘ ǎƛ ƭŀ 
Société de gestion ou le Gestionnaire perçoit une rémunération 
ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎΣ 
directement prélevée sur les actifs de ces OPCVM et autres OPC, 
ces paiements doivent être déduits de la rémunération payable 
à la Société de gestion ou au Gestionnaire. 

Commissions de service fixe : la commission de service fixe 
(« Commission de service fixe ») est imputée au niveau des 
/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ 
ŦǊŀƛǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜs actifs ainsi que les 
autres dépenses opérationnelles et administratives courantes, 
tel que stipulé dans la fiche descriptive du Compartiment 
correspondante. La Commission de service fixe est provisionnée 
ƭƻǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀire sur la base 
du pourcentage spécifié dans la fiche descriptive correspondante 
et payée mensuellement à terme échu à la Société de gestion. 
Cette Commission de service est fixe dans la mesure où la Société 
de gestion supportera toute dépense réelle supérieure à ladite 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŦŀŎǘǳǊŞŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion sera en droit de conserver toute partie de la 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŦŀŎǘǳǊŞŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŜȄŎŞŘŀƴǘ ƭŜǎ 
dépenses y relatives réellement encourues par la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŞǘŜƴŘǳŜΦ 

a. La Commission de service fixe couvrira : 

i. les frais et dépenses inhérents aux services fournis à la 
Société par la Société de gestion relativement aux 
services qui ne sont pas inclus dans la Commission de 
gestion décrite plus haut et par les prestataires de 
services auxquels la Société de gestion peut avoir 
délégué des fonctions liées au calcul quotidien de la 
±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎΣ Ł 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎ Ŝǘ ŀŘƳƛƴistratifs, ainsi 
ǉǳΩŀǳȄ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ Ŝǘ 
les coûts liés à la distribution des Compartiments et à 
leur enregistrement dans des juridictions étrangères en 
ǾǳŜ ŘΩȅ şǘǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ 
payables aux autorités de contrôle de ces pays ; 

ii. les frais et dépenses dus aux autres agents et 
prestataires de services directement désignés par la 
Société, en ce compris les commissions du Dépositaire, 
des agents de prêt de titres, du principal Agent payeur, 
des Agents pŀȅŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ŎƻǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 
frais de cotation sur une Bourse de valeurs, la 
rémunération des réviseurs et des conseillers 
juridiques, les jetons de présence des administrateurs 
de la Société ainsi que leurs dépenses courantes 
raisonnablement encourues ; 

iii. tous les autres frais, y compris les frais de constitution 
et les frais liés à la création de nouveaux 
Compartiments, les dépenses encourues au titre de 
ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ Řǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ 
Dividendes éventuels, les frais ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ 
(le cas échéant), de publication du prix des actions, 
ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ŘŜ ǊŜǇƻǊǘƛƴƎ Ŝǘ ŘΩŞŘƛǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
prospectus et autres rapports périodiques ou 
ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞǎ ŘΩŜƴǊŜgistrement, ainsi que tous autres 
ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǘƛƳōǊŜΣ 
de téléphone, de télex et de télécopie. 

b. [ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŦƛȄŜ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ : 
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i. ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ 
ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴts financiers ; 

ii. les frais de courtier ; 

iii. les frais de transaction (hors services 
dépositaires) ; 

iv les intérêts et frais bancaires, ainsi que les autres 
dépenses liées aux transactions ; 

v les Dépenses extraordinaires (telles que définies ci-
dessous) ; et 

vi le paiement de la  au Luxembourg. 

Si des Compartiments de la Société investissent dans 
des Actions émises par un ou plusieurs autres 
Compartiments de la Société ou par un ou plusieurs 
ŀǳǘǊŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ ht/±a ƻǳ ŘΩǳƴ ht/ ƎŞǊŞ 
par la Société de gestion, la Commission de service fixe 
peut être facturée aussi bien au Compartiment qui 
ƛƴǾŜǎǘƛǘ ǉǳΩŀǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Dans le cadre de la détermination du niveau de la 
Commission de service fixe, la compétitivité générale en 
termes de charges courantes et/ou de total des frais sur 
encours est prise en compte par rapport aux produits 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ 
une marge positive ou négative pour la Société de 
gestion. 

3. Commissions de surperformance : la Société de gestion 
est en droit de percevoir une Commission de 
surperformance prélevée sur les actifs de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

La fiche descriptive de chaque Compartiment inventorie 
ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ 
Commission de surperformance, et précise également le 
pourcentage applicable, ainsi que la Performance cible 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ 
une autre devise ou appliquant des techniques de 
couverture spéciales, la Performance cible peut être 
adaptée en conséquence. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǎŜǊŀ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŞŜ ŎƘŀǉǳŜ WƻǳǊ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όζ t ») et sera cristallisée et payée à la fin de 
chaque exercice, ou, en cas de rachat des Actions en 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄercice, elle sera cristallisée mais ne sera payée 
ǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ǎƛ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
concernée du Compartiment dépasse la valeur la plus 
élevée entre la Performance cible et le high water mark 
correspondant. Les Actions souscrites en cours 
ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ 
de la Commission de surperformance acquise au titre de 
ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ 

La Commission de surperformance est calculée sur la 
base du principe du high water mark historique : une 
Commission de surperformance est calculée si la Valeur 
ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 
par Action telle que constatée à la fin des exercices 
précédents au cours desquels une Commission de 
surperformance a été cristallisée. Si aucune Commission 
ŘŜ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŎǊƛǎǘŀƭƭƛǎŞŜΣ ƭŜ ƘƛƎƘ ǿŀǘŜǊ 
mark correspond au prix de lancement de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƻǳ ǊŜǎǘŜ ƛƴŎƘŀƴƎŞ ǎƛ ǳƴŜ 
Commission de surperformance a été cristallisée lors des 
exercices précédents. 

9ƴ ŀǳŎǳƴ ŎŀǎΣ ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜǊŀ ŘŜ 
Commission de surperformance négative pour compenser 
une diminution de la valeur ou une sous-performance. La 
{ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞƎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ 
Actionnaires en ce qui concerne le calcul de la Commission 
de surperformance. 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŦŜǊƳŜǊ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǳƴŜ 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 
surperformance, alors que les rachats seront toujours 
ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
appliquant un high water mark équivalant au prix de 
ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
proposée pour les nouvelles souscriptions. 

Calcul de la Commission de surperformance 

Le calcul de la Commission de surperformance est basé sur la 
formule suivante : 

Ą Commission de surperformance = Actions(t) x Taux(t) x 
[VNI de base(t) ς RR(t)] 

Définitions : 

Ą Actions(t) : « Actions η Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƭŜ WƻǳǊ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όǘύΦ 

Ą Taux(t) : le « Taux » est le pourcentage de la Commission 
ŘŜ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ŎƻƳƳŜ 
indiqué dans la fiche descriptive du Compartiment. 

Ą VNI de base(t) : la « VNI de base » est la VNI non ajustée 
ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŏƻƴcernée le Jour 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όǘύΣ ŀǇǊŝǎ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǘŀȄŜǎ 
(hors Commissions de surperformance) mais avant 
provisionnement de la Commission de surperformance et 
toute opération sur titres, telles les distributions de 
Dividendes. 

Ą RR(t) : le « Rendement de référence » de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όǘύ Ŝǎǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭŀ 
plus élevée entre le High Water Mark et la Performance cible. 

Ą High Water Mark (HWM) : le « High Water Mark » est la 
VNI par Action la plus élevée depuis le lancement de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
de surperformance a été cristallisée à la fin des exercices 
précédents. Si aucǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƴΩŀ 
été cristallisée, le High Water Mark correspond au prix de 
ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƻǳ ǊŜǎǘŜ 
inchangé si une Commission de surperformance a été 
cristallisée lors des exercices précédents. 

Le HWM sera aƧǳǎǘŞ ǇƻǳǊ ǊŜŦƭŞǘŜǊ ǘƻǳǘ ƛƳǇŀŎǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
sur titres, telles les distributions de Dividendes. 

Ą Performance cible(t) : la Performance cible correspond à 
ƭΩƛƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la 
{ƻŎƛŞǘŞΣ ƻǳ ŀǳ ƘǳǊŘƭŜ ǊŀǘŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ dans la fiche 
ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŀǳ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όǘύΦ  

tƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘŜǾƛǎŜ ƻǳ 
appliquant des techniques de couverture spéciales, la 
Performance cible sera adaptée en conséquence. 

La Performance cible est réajustée par rapport au niveau de la 
±bL ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ 
chaque exercice et sera adaptée pour refléter tout impact 
ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǘƛǘǊŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ 5ƛǾƛŘŜƴŘŜǎΦ 

Exemple de calcul : 

 Exemple 1 Exemple 2 

Taux de la Commission de 
surperformance 

20 % 20 % 
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VNI de base 50 USD 40 USD 

HWM 40 USD 40 USD 

Performance cible 45 USD 45 USD 

RR (valeur la plus élevée 
entre le HWM et la 
Performance cible) 

45 USD 45 USD 

Actions en circulation 100 100 

Commission de 
surperformance totale 

100 USD 0 USD 

Commission de 
surperformance par Action 

1 USD 0 USD 

 

4. Commission de distribution Υ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
« Y », la Société de gestion est en droit de percevoir une 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛŎƘŜ 
descriptive du Compartiment concerné. La Société de 
gestion peut céder tout ou partie de la commission de 
distribution perçue aux Distributeurs avec lesquels elle a 
conclu des accords de distribution spécifiques dans le cadre 
de la distribution des Actions de Classe « Y ». 

5.  Dépenses extraordinaires : Chaque Compartiment 
supportera ses propres dépenses extraordinaires 
(« Dépenses extraordinaires »), lesquelles incluent 
notamment les frais résultant de litiges et le montant total 
ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƳǇƾǘǎ όŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘύΣ ǘŀȄŜǎΣ 
droits ou charges similaires facturés aux Compartiments ou 
prélevés sur leurs actifs qui ne seraient pas considérés 
comme des dépenses ordinaires. Les Dépenses 
extraordinaires sont comptabilisées selon la méthode de la 
ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŀƛǎǎŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǇŀȅŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 
encourues et facturées sur les actifs nets du Compartiment 
auquel elles sont imputables. Les Dépenses extraordinaires 
qui ne sont pas attribuables à un Compartiment particulier 
seront allouées à tous les Compartiments auxquels elles sont 
imputables sur une base équitable, au prorata de leurs actifs 
nets respectifs. 

6. /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ : La 
Société de gestion est en droit de percevoir une Commission 
ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǳƴƛŦƻǊƳŜ ŘŜ лΣлп҈ 
ƳŀȄƛƳǳƳ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
concernée et basée sur les coûts réels. La Commission de 
ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŎƻǳǊǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉue 
ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛŜ ŎƻƳƳŜ 
un montant maximum dans le sens où la Société de gestion 
peut décider de réduire la Commission de superposition 
ƛƳǇǳǘŞŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜ ǎƛ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ 
ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ. La Commission de superposition 
ǎŜǊŀ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ 
Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ŘǳǊŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
« Z » et « Zz », ces commissions pouvant être spécifiées dans 
la Convention spéciale ou la Convention de services de 
gestion de compartiments seront prélevées et collectées par 
ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ Ŝǘ 
ƴƻƴ ƛƳǇǳǘŞŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

Autres frais 

1. Les transactions sur titres sont inhérentes Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 5Ŝǎ ŎƻǶǘǎ ŀǳ 
titre de ces transactions, tels que, entre autres, des 

ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǊǘŀƎŜΣ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀȄŜǎ 
seront à la charge du portefeuille. Une rotation de portefeuille 
plus importante peut entraîner une augmentation des coûts 
supportés par le portefeuille et affecter la performance du 
Compartiment. Ces coûts de transactions ne font pas partie des 
charges courantes du Compartiment. Dans les cas où un taux 
élevŞ ŘŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴƘŞǊŜƴǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment, ce fait sera indiqué dans la fiche descriptive du 
Compartiment concerné sous la rubrique « Informations 
complémentaires ». Le taux de rotation du portefeuille est 
indiqué dans le rapport annuel de la Société. 

2. La Société de gestion et/ou le(s) Gestionnaire(s) ont pour objectif 
de dissocier les coûts de la recherche financière des autres coûts 
liés aux transactions inhérents à la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ 
ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇǘƛǉǳŜ Ŝǘ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ 
générale, les frais de recherche financière sont supportés par 
le(s) Gestionnaire(s). Toutefois, certains Compartiments sont 
gérés par un/des Gestionnaire(s) tƛŜǊǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǉǳƛ ƴŜ ǘƻƳōŜόƴǘύ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
la directive MiFID II et seront/sera soumis aux lois et pratiques 
de marché locales régissant la recherche financière dans la 
juridiction applicable du/des Gestionnaire(s) tiers concerné(s). 
Ce dernier peut avoir choisi ou être tenu de ne pas supporter ces 
ŎƻǶǘǎ Ŝǘκƻǳ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǇŀȅŜǊ 
(transactions en espèces) pour la recherche en raison des 
restrictions légales. Cela signifie que les coûts liés à la recherche 
financière peuvent continuer à être couverts par les actifs de ces 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǘƛŜǊǎ 
ŘΩǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŀ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
recherche par le biais des transactions du Compartiment sera 
expressément mentionné dans les fiches descriptives des 
Compartiments concernés. Dans ces cas particuliers, le(s) 
Gestionnaire(s) peuvent recevoir une rémunération au titre des 
opérations boursières réalisées pour le compte du 
Compartiment dŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
Contreparties (c.-à-d. banque, courtier, contrepartie de gré à gré, 
négociant de contrats à terme normalisés, intermédiaire, etc.). 
Dans certaines circonstances et conformément aux politiques de 
meilleure exécution de la Société de gestion et/ou des 
Gestionnaires, la Société de gestion et/ou le(s) Gestionnaire(s) 
seront autorisés à engager un Compartiment pour payer des 
ŎƻǶǘǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ Ł ǳƴŜ /ƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŁ 
une autre en raison des résultats des recherches reçus. Cela peut 
prendre les formes suivantes : 

a. Frais de courtage groupés ς Dans ces cas, les Contreparties 
intègrent le prix de leurs analyses exclusives, telles que les 
opinions, les commentaires, les rapports, les observations 
ou les idées commerciales des analystes, dans les coûts de 
transaction pour la plupart des instruments financiers, y 
compris les instruments à revenu fixe. Dans certains cas, ce 
service peut être fourni gratuitement. Les Contreparties ne 
facturent pas eȄǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ 
que services distincts et ne demandent donc pas à leurs 
clients, comme la Société, la Société de gestion et/ou les 
Gestionnaires, de conclure des ententes contractuelles 
Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
avec elles. Le volume des transactions de la Société, de la 
Société de gestion et/ou des Gestionnaires ne correspond 
pas expressément à la quantité ou à la qualité des services 
ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƻŦŦŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŜǎ /ƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎΦ ¦ƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ ƭŀ 
totalité des clients des Contreparties peuvent avoir recours 
ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŀƴǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ όŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜ 
coût de transaction pour la négociation). 

b. Accords de partage de commissions (APC)ς la Société de 
gestion et/ou les Gestionnaires ont pu conclure des contrats 
avec les Contreparties, en vertu desquels ces dernières sont 
tenues de séparer une partie des commissions générées par 
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certaines des transactions sur actions du Compartiment 
(la « dissociation ») pour payer la recherche fournie par 
ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎΦ 
Contrairement aux frais de courtage groupés, le volume 
ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩ!ŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ 
commissions a un impact direct sur le montant des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭŜόǎύ 
Gestionnaire(s) peuvent acheter auprès de prestataires 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎΦ [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
titres à revenu fixe ne peuvent généralement pas faire 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ !ŎŎƻǊŘ ŘŜ Ǉartage de commissions. 

Les taux de commission, les frais de courtage et les coûts de 
transaction mentionnés dans la présente description sont 
généralement exprimés en pourcentage du volume de 
transactions.  

3. 5ŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭa Société 
et/ou des Compartiments concernés, la Société de gestion 
peut, dans certaines circonstances, procéder à des 
demandes de récupération de taxes ou de dégrèvement qui 
ne sont pas gérées par le Dépositaire et qui resteraient sinon 
non perçues. La fourniture de ces services spécifiques doit 
être considérée comme un service supplémentaire de la 
Société de gestion aux Compartiments concernés. Dans le 
Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛǎǎǳŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ 
percevoir une commission en guise de dédommagement 
pour lesdits services. Ladite commission est un pourcentage 
défini des montants de taxes récupérés ou encore 
ŞŎƻƴƻƳƛǎŞǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘǳŘƛǘ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ 
représente un maximum de 15% des taxes récupérées ou 
ŞŎƻƴƻƳƛǎŞŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳalité où aucune récupération de 
ǘŀȄŜǎ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ ǊƛŜƴ Ł ŘŞōƻǳǊǎŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
services. 

B. Commissions et frais à payer par les investisseurs 

Le cas échéant, en fonction des particularités prévues dans les 
fiches descriptives des Compartiments, les investisseurs peuvent 
être amenés à supporter des frais et commissions de 
souscription, de rachat ou de conversion. Ces frais peuvent être 
dus au Compartiment et/ou au Distributeur, ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ 
les fiches descriptives des Compartiments. 

C. Fiscalité 

Le récapitulatif suivant est basé sur les lois et pratiques 
actuellement en vigueur au Luxembourg, lesquelles peuvent être 
soumises à des changements. Les investisseurs sont 
responsaōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ Ŝǘ ƛƭ 
leur est recommandé de se faire conseiller par des professionnels 
quant aux lois et règlementations applicables, notamment celles 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŀŎƘŀǘΣ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ όǇƭǳǎ 
partiŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǘƛǘǊŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ŜƴǘǊŜ 
autres, des fusions ou liquidations de Compartiments) et à la 
ǾŜƴǘŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƭƛŜǳ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ 
domicile. 

1. Régime fiscal de la Société au Luxembourg 

Aucun droit de tiƳōǊŜΣ ƴƛ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǘŀȄŜΣ ƴΩŜǎǘ ŘǶ ŀǳ 
[ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ǳƴŜ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ǘŀǳȄ 
annuel de 0,05% sur les actifs nets attribuables à chaque 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǇŀȅŀōƭŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎur la base de 
la valeur des actifs nets à la fin de chaque trimestre civil. 
Cette taxe est néanmoins réduite à 0,01% par an sur les 
actifs nets des Compartiments monétaires, ainsi que sur les 
ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ ŘŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘκƻǳ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
réservés à des Investisseurs institutionnels au sens de 
ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ мтп όLLύ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ нлмлΦ [ŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
organismes de placement collectif luxembourgeois qui sont déjà 
soumis à ladite taxe. Sous certaines conditions, certains 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘκƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎ ŀǳȄ 
Investisseurs institutionnels peuvent être totalement exonérés 
ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ 
investissent en Instruments du marché monétaire et en dépôts 
ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘΦ 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ Ł ǘŀǳȄ 
variables sur les Dividendes, les intérêts et les plus-values, 
conformément aux lois fiscales applicables dans les pays où sont 
réalisés ces revenus. La Société peut, dans certains cas, 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘŀǳȄ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ŘŜ ŘƻǳōƭŜ 
ƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎƭǳǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀȅǎΦ 

La Société est considérée comme une personne assujettie à 
ƭΩƛƳǇƾǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ taxe sur la valeur ajoutée. 

2. wŞƎƛƳŜ ŦƛǎŎŀƭ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ 

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜǳǊ 
résidence ou un établissement stable à des fins fiscales au 
Luxembourg) ne sont généralement soumis au Luxembourg à 
aucune imposition sur leurs revenus, sur les plus-values réalisées 
ou latentes, sur la transmission des Actions ou sur le partage en 
cas de dissolution. 

Dans le cadre de la Directive 2003/48/CE du Conseil en matière 
ŘŜ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩŞǇŀǊƎƴŜ ǎƻǳǎ forme de paiement 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ǘǊŀƴǎǇƻǎŞŜ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎ ǇŀǊ ƭŀ [ƻƛ Řǳ 
21 juin 2005, les Actionnaires personnes physiques non 
ǊŞǎƛŘŜƴǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ 
les autorités fiscales de leur pays de résidence. La liste des 
Compartiments conformes à la Directive 2003/48/CE du Conseil 
peut être obtenue gratuitement auprès du siège social de la 
Société. 

3. ;ŎƘŀƴƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩζ Actionnaire inscrit au 
Registre » doit être entendu comme faisant référence aux 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŜƴǘƛǘŞǎ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŀƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 
nominatifs dans le registre des Actionnaires de la Société, tel que 
ǘŜƴǳ Ł ƧƻǳǊ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΦ [Ωζ Échange automatique 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴs η ƻǳ ƭΩζ EAI » englobe, entre autres, les régimes 
fiscaux suivants : 

- la loi américaine sur les incitants au recrutement visant à 
ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ όIƛǊƛƴƎ LƴŎŜƴǘƛǾŜǎ ǘƻ wŜǎǘƻǊŜ 
Employment Act, HIRE, communément appelée la FATCA), 
ƭΩŀŎŎƻǊŘ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳental entre les États-Unis et le 
Luxembourg concernant la FATCA, ainsi que la législation et 
les règles luxembourgeoises associées, telles 
ǉǳΩŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ; 

- ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нлмпκмлтκ¦9 Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Řans le domaine 
de la fiscalité, ainsi que la législation et les règles 
ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΦ 

La Société se conforme aux régimes EAI applicables au 
Luxembourg. En conséquence, la Société ou ses délégués 
peuvent être amenés à réaliser les actions suivantes : 

- Procéder à un examen de due diligence de chaque 
Actionnaire inscrit au Registre afin de déterminer son statut 
fiscal et, le cas échéant, exiger des informations ou des 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ όǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳΣ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜΣ 
le lieu de naissance, la date de constitution, le numéro 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎŘƛǘǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 
inscrits au Registre. La Société sera habilitée à demander le 
rachat des Actions détenues par les Actionnaires inscrits au 
Registre qui ne fournissent pas les documents requis dans 
les délais impartis ou qui ne se conforment pas aux 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9!LΦ 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ƭΩȅ ŀǳǘƻǊƛǎŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊΣ Ł ǎŀ ǎŜǳƭŜ 
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ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄŎƭǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
certains Actionnaires inscrits au Registre dont les 
ŘŞǘŜƴǘƛƻƴǎ ƴΩŜȄŎŝŘŜƴǘ Ǉŀǎ рл 000 USD (dans le cas de 
personnes physiques) ou 250 000 USD (dans le cas de 
personnes morales) ; 

- Transmettre des données relatives à des Actionnaires 
inscrits au Registre et à certaines autres catégories 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ 
ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜǎ όǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ 
desdites données avec les autorités fiscales 
étrangères) ou directement aux autorités fiscales 
étrangères ; 

- Appliquer une retenue à la source sur certains 
paiements versés à certaines personnes par (ou pour le 
compte de) la Société.  

Lƭ Ŝǎǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴŎƻǳǊƛǊ ŘŜǎ 
conséquences fiscales défavorables en raison du non-
respect des régimes EAI par des intermédiaires tels que des 
(Sous-) Dépositaires, des Distributeurs, des Nominees, des 
!ƎŜƴǘǎ ǇŀȅŜǳǊǎΣ ŜǘŎΦΣ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŜȄŜǊŎŜ ŀǳŎǳƴ 
contrôle. Les investisseurs non domiciliés au Luxembourg à 
des fins fiscales ou les investisseurs investissant par le 
ǘǊǳŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ non luxembourgeois doivent 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł 
ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9!L ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ 
différentes de celles énoncées ci-avant. Les investisseurs 
sont, par conséquent, encouragés à vérifier auprès de ces 
ǘƛŜǊǎ ǎΩƛƭǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜƴǘ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ŘƛǾŜǊǎ ǊŞƎƛƳŜǎ 9!LΦ 

4. !ŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ tƭŀƴ ŘΩ;ǇŀǊƎƴŜ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ ŦǊŀƴœŀƛǎ 

tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ tƭŀƴ ŘΩ;ǇŀǊƎƴŜ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ 
(« PEA ») français, les fonds suivants investissent au moins 
75% de leurs actifs nets en Actions émises par certaines 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜǳǊ ǎƛŝƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ 
ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǇŀŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ 
ayant signé une convention fiscale avec la France incluant 
ǳƴŜ ŎƭŀǳǎŜ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŦǊŀǳŘŜ όŎΩest-à-ŘƛǊŜΣ ƭΩLǎƭŀƴŘŜΣ ƭŀ 
Norvège et le Liechtenstein) : 
- NN (L) Euro High Dividend 

V. Facteurs de risque 

Les investisseurs potentiels doivent être conscients que les 
investissements de chaque Compartiment sont soumis aux 
fluctuations normales et exceptionnellŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ 
autres risques inhérents aux placements décrits dans les fiches 
descriptives relatives à chaque Compartiment. La valeur des 
investissements et les revenus que ceux-ci génèrent peuvent 
ǘƻǳǘ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ǉǳΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ Ŝǘ ƛƭ ǎe peut que les 
investisseurs ne récupèrent pas leur investissement initial. 

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ 
ǉǳŜ ǎƛ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ 
Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ, des éléments tels 
que, notamment, les taux de change, les investissements dans 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊōŜ ŘŜǎ ǘŀǳȄΣ 
ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŘŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΣ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜprises ou le 
ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ 
ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǇŜǳǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ 
de manière sensible et/ou entraîner une hausse ou un recul de la 
valeur des investissements. Une description détaillée des risques 
auxquels il est fait référence dans chacune des fiches descriptives 
des Compartiments se trouve dans le présent prospectus. 

Il est à noter également que le Gestionnaire peut, tout en 
ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Ŝǘ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǎŞŜǎ 
ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ 
adopter temporairement une attitude plus défensive en 
détenant plus de liquidités dans son portefeuille. Cela pourrait 

être dû aux conditions de marché en vigueur, ou en raison de la 
liquidation, de fusions ou lorsque le Compartiment arrive à échéance. 
Dans de telles circonstances, le Compartiment concerné peut se 
révéler iƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŎŜ ǉǳƛ 
peut affecter sa performance. 

VI. Informations et documents à disposition du public 

1. Informations 

La Société est constituée conformément aux lois du Grand-Duché 
de Luxembourg. En demandant la souscǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 
{ƻŎƛŞǘŞΣ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŀŎŎŜǇǘŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳŀƴǘΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ 
prospectus et les Statuts. Ces relations contractuelles sont régies 
par les lois luxembourgeoises. La Société, la Société de gestion et 
les Actionnaires seront soumis à la compétence exclusive des 
tribunaux luxembourgeois pour régler tout différend ou toute 
réclamation résultant ou en rapport avec les investissements de 
ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ǉǳŜǎǘion connexe. 

[ŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƭŀǎǎŜ Ŝǎǘ 
mise à disposition du public auprès du siège social de la Société, 
auprès du Dépositaire et des autres établissements chargés du 
service financier à partir du premier Jour ouvrable suivant le 
ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎŘƛǘŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƴŜǘǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ La Valeur nette 

dôinventaire des Actions de chaque classe est ®galement 
disponible sur le site Internet www.nnip.com. De plus, le 
/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎiété mettra à la disposition du 
ǇǳōƭƛŎ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǉǳΩƛƭ 
estime appropriés, au moins deux fois par mois et à la même 
fréquence que son calcul, dans les pays dans lesquels les Actions 
sont offertes au public. 

2. Documents 

{ǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ŀǾŀƴǘ ƻǳ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 
{ƻŎƛŞǘŞΣ ƭŜ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎΣ ƭŜ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƭŞ ǇƻǳǊ 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀƴƴǳŜƭ Ŝǘ ǎŜƳŜǎǘǊƛŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ {ǘŀǘǳǘǎ 
peuvent être obtenus sans frais aux bureaux du Dépositaire et 
des autreǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŀ ŘŞǎƛƎƴŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǎƛŝƎŜ 
social de la Société. De plus amples informations concernant 

la composition du portefeuille des Compartiments peuvent 
être obtenues sous certaines conditions en envoyant une 
demande par écrit à info@nnip.com. [ΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻŎǘǊƻȅŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 5Ŝǎ ŦǊŀƛǎ 
raisonnables peuvent être prélevés à cet égard. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.nnip.com/
mailto:info@nnip.com
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PARTIE II : FICHES DESCRIPTIVES DES COMPARTIMENTS

/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŀǳ 
ǎŜƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ 
actifs seront investis Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ 
mais qui peuvent présenter toute combinaison des caractéristiques 
suivantes : 

- Chaque Compartiment peut être constitué de Classes 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 5Σ LΣ M, N, O, P, Q, R, S, T, U, V, X, Y, Z et Zz, dont les 
caractéristiques peuvent varier en termes de Montant 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 
ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŞƴǳƳŞǊŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀque Compartiment. 

- /ƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ 
référence du Compartiment concerné ou être libellée dans 
toute autre devise, laquelle apparaîtra comme suffixe dans la 
ŘŞƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

- /ƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻns peut être soit couverte en devise (voir 
ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ζ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ 
de change » ci-ŀǇǊŝǎύΣ ǎƻƛǘ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ [Ŝǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
couvertes en devise seront identifiées par le suffixe 
« (couverte) ». 

- Chaque Classe ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ŘǳǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǘŜ 
(voir la définition de « /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Ŝƴ ŘǳǊŀǘƛƻƴ » 
ci-ŀǇǊŝǎύΦ [Ŝǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ł ŘǳǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǘŜ ǎŜǊƻƴǘ 
identifiées par le suffixe « Duration » ou « Couvertes en 
duration ». 

- Chaque Classe dΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ 
dividende différente, ainsi que le mentionne la Partie III : 
« Informations complémentaires », Chapitre XIV du 
prospectus de la Société. « Dividendes η 5Ŝǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
de Distribution ou de Capitalisation peuvent être proposées. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ 5ƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ŘŜǎ 
Dividendes mensuellement, trimestriellement, 
semestriellement ou annuellement. Les Dividendes peuvent 
être payés en espèces ou en Actions supplémentaires par les 
/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎΦ 

- /ƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜ ŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ 
/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
Commission de surperformance soit indiqué dans la fiche 
descriptive du Compartiment concerné. 

tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ 
veuillez consulter le site Internet ci-dessous :  

https://nnip.com 

« D » : /ƭŀǎǎŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
particuliers du marché néerlandais. Les commissions 
ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt pas à 
ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ  

« I » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎΦ [Ŝǎ 
Actions de Classe « I » seront uniquement émises pour 
les souscripteurs qui auront rempli leur bulletin de 
souscription conformément aux obligations, devoirs de 
représentation et garanties à fournir quant à leur 
ǎǘŀǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ 
ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ мтп ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ 2010. Toute demande de 
souscription effectuée pour des Actions de Classe « I » 
verra son acceptation reportée aussi longtemps que les 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
dûment remplis et communiqués. 

« M » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎΣ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ « I » par une 
commission de gestion maximale de 1,5% et une 
commission de souscription maximale de 5%. Elle est 
distribuée par les sociétés affiliées à la Société de 
ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƻǳ Ł ƭŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ 
par les distributeurs et/ou dans certains pays où les 
conditions du marché imposent ce 
commissionnement. 

« N » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǾŜǊǎŜ ŀǳŎǳƴ Ǌŀōŀƛǎ Ŝǘ ǉǳƛ 
est destinée aux investisseurs individuels ayant leur 
compte-titres aux Pays-.ŀǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 
financière néerlandaise réglementée. La commission 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
« N η Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P » 
dont les niveaux sont mentionnés dans la fiche 
descriptive de chaque Compartiment. La commission 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŦƛȄŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ N » 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P » dont les 
niveaux sont mentionnés dans la fiche descriptive de 
chaque Compartiment. Les commissions de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŎŜ 
ǘȅǇŜ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

« O » Classe ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
particuliers qui sont clients des Distributeurs ayant 
conclu, à la discrétion de la Société de gestion, un 
ŀŎŎƻǊŘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ « O » avec la 
{ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 
clients dans la Société. Aucune rétrocession ou remise 
ƴΩŜǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜΦ [ŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳǳƳ 
ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ O » est inférieure à celle 
ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P ». La commission de service 
ŦƛȄŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ O » correspond à 
ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P ». La commission de 
souscription maximum et la commission de 
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ O » 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P ». Les 
commissions de gestion, de service fixe, de 
souscription et de conversion de chaque 
Compartiment sont mentionnées dans la fiche 
descriptive de chaque Compartiment. 

« P » Υ /ƭŀǎǎŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
particuliers. 

« Q » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘitutionnels. 
!ǳŎǳƴŜ ǊŞǘǊƻŎŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ǊŜƳƛǎŜ ƴΩŜǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜΦ [ŀ 
commission de gestion maximum relative à la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Q » est inférieure à celle de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ I ». La commission de service fixe relative 
Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Q » correspond à celle de la 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ I ». Les commissions de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŎŜ 
ǘȅǇŜ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ 
de service fixe et de souscription de chaque 
Compartiment sont mentionnées dans la fiche 
descriptive de chaque Compartiment. 

« R η Υ /ƭŀǎǎŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴΩŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ǊŞǘǊƻŎŜǎǎƛƻƴ 
et destinée aux investisseurs particuliers qui sont 
clients de Distributeurs, de prestataires de services 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ Ŧƛƴŀƴciers 
fournissant : 

a) des services indépendants de conseils en 
investissements et/ou de gestion de portefeuille 
au sens de la directive MiFID II ou de la législation 
nationale applicable, ou 

b) ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎŜƴǎ 
de la Directive MiFID II ou de la législation 

https://nnip.com/advisor/LU/en/Funds/Existing-share-classes.htm
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nationale en vigueur, lesquels disposent de grilles 
ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǳǊǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ 
concerne les services et activités fournis et, 
conformément aux conditions de ces grilles, ne 
reçoivent et ne conservent aucune rétrocession 
ƻǳ ǊŜƳƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ƴƛ ƴŜ 
sont autorisés à le faire. 

La commission de gestion maximale relative à la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ R » est inférieure à celle de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P » dont les niveaux sont mentionnés dans 
la fiche descriptive de chaque Compartiment. La 
commission de service fixe relative à la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ R » correspond à celle de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P » dont les niveaux sont mentionnés dans 
la fiche descriptive de chaque Compartiment. La 
commission de souscription maximum et la 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
« R η ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P », 
comme mentionné dans la fiche descriptive de chaque 
Compartiment. 

« S » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜs économiques 
« corporate », caractérisée par un Montant minimum 
de souscription de 1 000 000 EUR et soumise à une 
ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł лΣлр҈ 
des actifs nets. 

« T » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ institutionnels, 
Ƴŀƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ « I » dans la 
mesure où elle exige une commission de gestion 
inférieure ou équivalente et une commission de 
souscription maximale de 5%. Elle est distribuée par 
les sociétés affiliées à la Société de gestion, ou à la 
ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭŜǎ 
distributeurs et/ou dans certains pays où les 
conditions du marché imposent ce 
commissionnement. 

« U » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŞǘǊƻŎŜǎǎƛƻƴ ƴŜ ǎŜǊŀ 
effectuée, réservée à certains Investisseurs 
institutionnels ayant leur siège social en Suisse pour 
les besoins de la gestion discrétionnaire et qui ont 
ǎƛƎƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ U » 
spéciale avec la Société de gestion, à sa discrétion, 
parallèlement à leur investissement dans la Société. 
Les montants maximums de la commission de gestion, 
de la Commission de surperformance, le cas échéant, 
et de la commission de service fixe au titre de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ U » ne peuvent excéder le montant 
maximum de ces commissions au titre de la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ I », comme mentionné dans la fiche 
descriptive de chaque Compartiment. Les 
commissions de souscription et de conversion ne 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

« V » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳrs institutionnels se 
ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŀƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ I » par une 
commission de gestion plus élevée. 

« X » Υ /ƭŀǎǎŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΣ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ P » par 
une commission de gestion plus élevée et distribuée 
dans certains pays où les conditions de marché 
imposent un commissionnement plus élevé. 

« Y » Υ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŎƭƛŜƴǘǎ 
de Distributeurs ayant conclu des accords de 
distribution spécifiques avec la Société de gestion 
ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ŘŜǎ CǊŀƛǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǊŜǇƻǊǘŞǎ 
conditionnels (« FARC »). La commission de gestion 
maximum et la commission de service fixe relatives à 
ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » correspondent aux 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ X » dont les 
niveaux sont mentionnés dans la fiche descriptive de 

ŎƘŀǉǳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » est 
ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ X » dans 
le sens où elle applique une commission de 
distribution supplémentaire de 1%. La commission de 
distribution est payable mensuellement à terme échu 
ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƳƻȅŜƴƴŜ 
ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 
Classe « Y » ne sont soumises à aucune commission de 
souscription. Des FARC seront déduits du produit des 
ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎ Ł ŘŀǘŜǊ 
ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭΦ [Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ C!w/ 
diminuera en fonction de la durée de détention des 
!Ŏǘƛƻƴǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ŝǎǘ appliqué au 
montant le moins élevé entre le prix de souscription 
original et le prix de rachat des Actions concernées 
ƳǳƭǘƛǇƭƛŞ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 
rachat : 

WǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ŀƴ :    3,00% 
 Entre un et deux ans : 2,00% 
 Entre deux et trois ans : 1,00% 
 Sur trois ans :    0% 

[Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » seront 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴǾŜǊǘƛŜǎ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ X » du même Compartiment après 
trois ans, sans frais. 

« Z » : /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜǎ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
institutionnels qui, à la discrétion de la Société de 
gestion, ont signé une convention de gestion spéciale 
(« Convention spéciale ») avec la Société de gestion 
parallèlement au contrat de souscription conclu dans 
le cadre de leur investissement dans le Fonds. Aucune 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŦŀŎǘǳǊŞŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 
gestion spécifique sera prélevée et collectée par la 
Société de gestion directement auprès de 
ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Řŀƴǎ ƭŀ /ƻƴǾŜƴtion 
spéciale. Le taux de cette commission de gestion 
spécifique peut ne pas être le même pour tous les 
ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ 
calcul et la fréquence de paiement des commissions 
spécifiques seront précisées de manière séparée dans 
chaque Convention spéciale et sont dès lors 
accessibles uniquement aux parties à ces contrats. 
/ŜǘǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘΩǳƴŜ 
commission de service (« Commission de service ») 
ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
conservaǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦǊŀƛǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎΦ [ŀ 
Commission de service couvre et exclut les mêmes 
éléments que ceux indiqués dans le présent 
prospectus en ce qui concerne la Commission de 
service fixe. La Société de gestion sera en droit de 
conserver toute partie de la Commission de service 
ŦŀŎǘǳǊŞŜ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŜȄŎŞŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ȅ 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ŜƴŎƻǳǊǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
concernée. Tout investissement au sein de ladite 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǎoumis à un montant minimum de 
détention de 5 000 000 9¦w ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
ŀǳǘǊŜ ŘŜǾƛǎŜΦ {ƛ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǘƻƳōŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ 
Ƴƻƴǘŀƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ƻǳ ŘŜ 
conversion, la Société de gestion peut demander à 
ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 
ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƳƛƴƛƳǳƳΦ {ƛ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘ Ǉŀǎ Ł ŎŜǘǘŜ 
requête, la Société de gestion sera en droit de 
ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ŎŜƭui-ci. 

« Zz » : /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
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ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘƛŦŦŞǊŀƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Z » au 
sens où une commission de services de gestion de 
compartiments couvrant la commission de gestion, la 
Commission de service, ainsi que toutes autres 
commissions sera prélevée et collectée par la Société 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ 
déterminé dans la convention de services de gestion 
des compartiments (la « Convention de services de 
gestion des compartiments ») signée avec la Société de 
gestion à sa discrétion. Le taux de cette commission de 
gestion des compartiments spécifique peut ne pas être 
le même pour tous les détenteurs de cette Classe 
ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ Ŝǘ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ 
paiement des commissions spécifiques seront 
précisées de manière séparée dans chaque Convention 
de services de gestion des compartiments et sont dès 
lors accessibles uniquement aux parties à ces contrats. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
change 

Dans le cas ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǘŜ ζ couverte contre le risque 
de change » (une « /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
change ηύΣ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ 
actifs nets dans la Devise de référence du Compartiment ou 
ƭΩŜȄǇƻsition en devises de certains actifs (mais pas nécessairement 
tous) du Compartiment concerné face à la Devise de référence de la 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ŦŀŎŜ Ł ǳƴŜ 
autre devise. 

Lƭ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŎŜǎ ŎƻǳǾertures par le biais 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ 
à terme sur devises de gré à gré et les contrats de swap de change. 
Les gains et pertes associés à ce type de transactions de couverture 
seront alloués à ladite/auxdƛǘŜǎ /ƭŀǎǎŜόǎύ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜόǎύ 
contre le risque de change. 

[Ŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
comprennent notamment : 

i. Des opérations de couverture destinées à minimiser les 
effets des variations des taux de change entre la devise 
Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛōŜƭƭŞŜ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 
de référence du Compartiment concerné (« Couverture 
de la devise de base ») ; 

ii. Des opérations de couverture destinées à minimiser les 
effets des variations des taux de change entre 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ 
libellée (« Couverture du portefeuille au niveau des 
/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ») ; 

iii. Des opérations de couverture destinées à minimiser les 
effets des variations des taux de change entre 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ 
ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛōŜƭƭŞŜ 
(« /ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ») ; 

iv. Des opérations de couverture destinées à minimiser les 
ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ 
sur la corrélation entre les devises, des actifs du 
Compartiment concerné et de la devise dans laquelle la 
/ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛōŜƭƭŞŜ όζ Couverture de substitution 
[proxy hedgƛƴƎϐ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ »). 

Les investisseurs doivent être conscients que tout processus de 
couverture de change peut ne pas fournir de couverture précise et 
Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀōƻǳǘƛǊ Ł ŘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǎǳǊǇƭǳǎ ƻǳ Ŝƴ ŘŞŦƛŎƛǘ ŘŜ 
couverture, ce qui peut impliquer des risques supplémentaires, tels 
que décrits dans la Partie III « Informations complémentaires » du 
Chapitre II. « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description 
détaillée ». La Société de gestion veille à ce que les positions de 
couverture ne dépassent pas 105% et ne tombent pas en deçà de 
фр҈ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ǘŜƭ ǊƛǎǉǳŜΦ [Ŝǎ 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ 
dΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘΩşǘǊŜ 
exposé à des devises autres que la devise contre laquelle la Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ 
processus de couverture au ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŝǊŜ ŘŜǎ 
diverses stratégies de couverture que le Gestionnaire peut mettre 
en place au niveau du portefeuille. 

[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ 
disponibles peut être obtenue sur www.nnip.com. 

/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Ŝƴ ŘǳǊŀǘƛƻƴ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝƴ 
duration (une « /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝƴ ŘǳǊŀǘƛƻƴ »), le but 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŞ ǎŜǊŀ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝƴ 
réduisanǘ ƭŀ ŘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ł 
des niveaux proches de zéro. 

Lƭ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŎŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘƛǾŜǊǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭŜǎ 
contrats à terme (futures), les contrats à terme de gré à gré et les 
ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ǎǿŀǇ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ  

Les gains et pertes associés à ce type de transactions de couverture 
ǎŜǊƻƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜκŀǳȄŘƛǘŜǎ /ƭŀǎǎŜόǎύ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜόǎύ Ŝƴ 
duration. Les investisseurs doivent être conscients que le risque de 
duration peut subsister malgré la couverture mise en place, laquelle 
ƴΩŜǎǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ǘƻǘŀƭŜΦ !ǇǊŝǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
couvertes en duration bénéficƛŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŀǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ 
ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

{ƛ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝƴ ŘǳǊŀǘƛƻƴ 
tombe en deçà de 10 000 000 9¦wΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜ 
Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛnistration de la Société peut décider de fermer 
ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ Řŀƴǎ ƭŀ 
Partie III « Informations complémentaires », Chapitre XV 
« Liquidations, fusions et apports des Compartiments ou Classes 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ». 

La liste des Classes dôActions couvertes en duration 
disponibles peut être obtenue sur www.nnip.com. 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǾƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩht/±a ǊŜƴŘǳ ǇŀǊ 
ƭΩ!9aCϝΣ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ en 
ŘǳǊŀǘƛƻƴΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴƛǘƛŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ƻǳ 
de nouveaux investisseurs, sont fermées à compter du 
30 juillet 2018. 

ϝtƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ :  

Https://www.esma.europa.eu/press-news/esma-news/esma-
advocates-common-principles-setting-share-classes-in-ucits-funds. 

Montant minimum de souscription et de détention 

Sauf mention contraire dans la fiche descriptive correspondante, le 
/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀ Şǘŀōƭƛ ŘŜǎ aƻƴǘŀƴǘǎ ƳƛƴƛƳǳƳǎ ŘŜ 
souscriptƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞǎ 
ci-après.  

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Montant 
minimum de 
souscription 

Montant 
minimum de 

détention 

D - - 

I 

250 000 EUR, lesquels 
peuvent être étalés 
ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 

Compartiments de la 
Société 

250 000 EUR, 
lesquels peuvent 
être étalés sur 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 

Compartiments de 
la Société 

M  - - 

N - - 

O - - 

P - - 

Q 100 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

R - - 

S 1 000 000 EUR 1 000 000 EUR 

T - - 

U 5 000 000 EUR 5 000 000 EUR 

http://www.nnip.com/
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V - - 

X - - 

Y - - 

Z 5 000 000 EUR 5 000 000 EUR 

Zz 5 000 000 EUR 5 000 000 EUR 

La Société de gestion se réserve le droit de supprimer ou de réduire, 
de temps à autre, les Montants minimums de souscription et de 
détention. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜȄƛƎŜǊ ǉǳΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇǊƻŎŝŘŜ 
Ł ŘŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ aƻƴǘŀƴǘ 
minimum de détention requis uniquement si le montant détenu par 
ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎƘǳǘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ ŘǳŘƛǘ Ƴƻƴǘŀƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ordre de rachat, de transfert ou de ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ŀ 
ǎƻǳƳƛǎŜΦ {ƛ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ǉŀǎ Ł ŎŜǘǘŜ ǊŜǉǳşǘŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎŜǊŀ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 
détenues par celui-ci. Dans les mêmes circonstances, la Société de 
gestion peut convertir des AŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ 
ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ ƳşƳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŘƻǘŞŜ ŘŜ ŦǊŀƛǎ 
et commissions plus élevés. 

{ƛΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǊŀŎƘŀǘΣ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ǳƴ 
!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǾŜƴŀƛǘ Ł ŘŞǘŜƴƛǊ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ qui est 
considéré comme étant une valeur inférieure à 10 EUR (ou 
ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘŜǾƛǎŜύΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ 
décider à sa seule discrétion de racheter une telle position et de 
ǊŜƳōƻǳǊǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘisseur type 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀ Şǘŀōƭƛ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŎƭŀǎǎŞŜ ǎŜƭƻƴ ǘǊƻƛǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ : Défensif, 
Neutre et Dynamique. 

Catégories Définitions 

Défensif 

Les Compartiments classés dans la catégorie 
Défensif conviennent traditionnellement aux 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ Ł ŎƻǳǊǘ 
ǘŜǊƳŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƻŎŎǳǇŜǊ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘΩǳƴŜ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ 
prévisions de pertes en capital sont faibles et les 
niveaux de revenus réguliers et stables. 

Neutre 

Les Compartiments classés dans la catégorie 
Neutre conviennent traditionnellement aux 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ Ł 
moyen terme. Ils sont destinés à occuper le 
ŎǆǳǊ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻŦŦǊŀƴǘ 
une exposition aux marchés des titres à revenu 
fixe tels que définis dans la politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ 
se concentrant sur des marchés modérément 
volatils. 

Dynamique 

Les Compartiments classés dans la catégorie 
Dynamique conviennent traditionnellement 
ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ Ł ƭƻƴƎ 
terme. Ils sont destinés à offrir aux investisseurs 
plus expérimentés une exposition 
supplémentaire aux actions, titres assimilés à 
des actions ou obligations, dont la notation est 
inférieure à « investment grade » sur des 
ƳŀǊŎƘŞǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ 
volatilité. 

Les descriptions définies dans les catégories ci-dessus sont données 
à titre indicatif et nŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ 
rendements futurs prévisibles. Elles doivent uniquement être 
ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ŘŜ 
la Société. 

[Ŝ tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ ŘΩǳƴ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ 
chacune des fiches descriptives des Compartiments à la Section 
« tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ ».  

Les investisseurs sont invités à consulter leur conseiller financier 
avant tout investissement dans les Compartiments de la Société. 
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NN (L) AAA ABS 

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 4 octobre 2013. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƎŞǊŞ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘΣ Ŝǎǘ ŀǾŀƴǘ 
ǘƻǳǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ¢ƛǘǊŜǎ ŀŘƻǎǎŞǎ à des actifs (Asset Backed 
Securities, ABS) affichant la notation de crédit la plus élevée 
ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŀǎǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ 
indépendantes comme Standard & tƻƻǊΩǎΣ aƻƻŘȅΩǎ Ŝǘ CƛǘŎƘΦ /Ŝ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊ ƭΩLƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société, sur une période de 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ 
également inclure des investissements dans des instruments qui ne 
font Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƳōƛƴŜ 
une approche descendante pour la sélection des secteurs basée sur 
les fondamentaux macroéconomiques, la valorisation et la 
dynamique du marché, et une approche ascendante pour la 
sélection des titres, avec des limites de déviation maintenues par 
ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ  

Les ABS sont des titres de créances pour lesquels le droit aux 
ƛƴǘŞǊşǘǎ Ŝǘ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ǇŀǊ ǳƴ Ǉƻƻƭ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-jacents 
ou leurs revenus. Les bénéfices et risques économiques de la 
garantie sont transférés, directement ou indirectement, à 
ƭΩŞmetteur par une entreprise, une institution financière ou un 
ŀǳǘǊŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǘƛǘǊƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ 
garantie ou ses revenus peuvent être liés, notamment, à des prêts 
hypothécaires résidentiels, à des prêts sur carte de crédit, à des 
prêts étudiants et à des contrats de location. Les titres seront au 
moins notés AA-κ!ŀо ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜǊŀ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊΣ Ł 
maintenir et à mettre à jour la note de crédit des titres et sΩŀǎǎǳǊŜǊŀ 
ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦƛƭǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ 
de liquidité. Le Gestionnaire prendra toujours en considération la 
qualité et la diversité des émetteurs et des secteurs, ainsi que 
ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎΦ  

Les ABS sont exposés à des risques, tels que le risque de crédit et le 
risque de liquidité, liés à la qualité de la garantie qui leur est 
associée, et le risque juridique associé aux opérations complexes. 
[Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀƧǳǎǘŞŜ Ł ƭŀ 
hausse comme à la baisse. En raison des spécificités de ces 
instruments, ce Compartiment sera réservé aux Investisseurs 
institutionnels.  

Les investissements seront réalisés sur les marchés du monde 
entier. Toutefois, afin de limiter le risque de change, tout risque de 
ŎŜ ǘȅǇŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŞǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ǉǳŜ ƭŀ 
5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ όƭΩ9ǳǊƻύ ǎŜǊŀ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ 
couvert en euros. Il pourra pour cela couvrir le risque de change 
relatif aux actifs libellés dans des devises autres ǉǳŜ ƭΩŜǳǊƻ ŦŀŎŜ Ł 
ladite devise en ayant recours aux techniques et instruments 
financiers décrits à la Partie III « Informations complémentaires », 
Chapitre IV « Techniques et instruments ». 

Par ailleurs, le Compartiment peut investir de manière accessoire 
Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ 
±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл҈ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎύΣ 
Instruments du marché monétaire, titres régis par la Règle 144A, 
ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ ŀǳ 
Chapitre III « wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Section A 
« Placements éligibles » de la Partie III du présent prospectus. 
Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC ne pourront 
dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 

si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

Aux fiƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme standardisés sur Valeurs 
mobilières ou Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et des options sur Indices ; 

- des contrats à terme standardisés, options et swaps sur taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises, contrats de change à terme 
ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞǎ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎΣ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ 
de vente sur devises et swaps de devises ; et 

- des instruments financiers dérivés, dont la performance est 
liée aux risques de crédit (tels les dérivés de crédit et 
notamment les credit default swaps), Indices et paniers de 
titres. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux instruments financiers 
ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme moyen. Ces instruments financiers sont influencés par 
divers facteurs. Ceux-Ŏƛ ƛƴŎƭǳŜƴǘΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
marchés financiers et la situation économique des émetteurs de 
ces instruments financiers, eux-mêmes affectés par la santé 
ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
économiques et politiques dans chaque pays. Le risque de crédit 
ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de défaillance des émetteurs des 
investissements sous-jacents, est considéré comme élevé. Le 
Compartiment supporte un risque de liquidité élevé. Des risques de 
ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent particulier est 
difficile à vendre. Les investissements sur un thème spécifique sont 
plus concentrés que les investissements répartis entre plusieurs 
ǘƘŝƳŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ 
ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
instruments financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques 
ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la 
Partie III « Informations complémentaires ». 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ayant recours Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Euro (EUR) 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ !!! !.{ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Maximum trois Jours ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ƧƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ 
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ Compartiment peut être obtenue chaque semaine sur 
www.nnip.com. 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,24 % 0,12 % 2 % 0 % 

P - 0,48 % 0,15 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,20 % 0,15 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

X - 0,60 % 0,15 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

Z 0,12 % - - - 0 % 

Zz - - - - - 
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NN (L) Alternative Beta 

Introduction 

Ce Compartiment a été lancé le 9 juin 2008. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment est activement géré et a pour objectif de 
ǊŞǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘΩǳƴ LƴŘƛŎŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜrture en 
combinant un ensemble restreint de bêtas relatifs à des marchés 
financiers traditionnels et liquides. Pour ce faire, il aura recours à 
des techniques de modélisation sophistiquées et optera pour une 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴΦ /Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜnt vise à 
ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ΩLƴŘƛŎŜ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΣ Ƴŀƛǎ 
uniquement à des fins de mesure de la performance. 

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǎŜǊŀ ŀƭƻǊǎ ƻōǘŜƴǳŜ Ŝƴ 
investissant principalement (au moins deux tiers de ses actifs nets) 
dans des instruments financiers dérivés linéaires (par ex. : swaps de 
rendement total, contrats à terme, contrats à terme de gré à gré) 
et non linéaires (par ex. : options), des instruments monétaires, des 
instruments à revenu fixe (par ex. : liquidités, marché monétaire, 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŞǇƾǘǎύΣ Ŝǘ ŎŜΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ƎŀƳƳŜ ŘΩLƴŘƛŎŜǎΦ 
Les actifs sous-jacents seront obligatoirement des placements 
éligibles au sens de la Directive OPCVM (voir Chapitre III, Section A 
de la Partie III du présent prospectus pour plus de détails). En aucun 
ŎŀǎΣ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ 

Les Valeurs mobilières à revenu fixe et/ou les Instruments du 
marché monétaire émis(es) ou garanti(e)s par le gouvernement 
américain, ainsi que ses collectivités publiques territoriales, 
peuvent représenter plus de 35 ҈ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 
du Compartiment, pourvu que cette exposition respecte le principe 
ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ пр όмύ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ 
2010. 

Le Compartiment peut être exposé à une large gamme de classes 
ŘΩŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ : actions, devises, titres à revenu 
fixe, matières premières et volatilité (liste non exhaustive). Les 
ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŘƛŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƳƻŘŝƭŜ Ŝǘ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
dynamique. Le modèle utilisé est conçu de manière à identifier la 
combinaisoƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ƭŀ ƳƛŜǳȄ Ł ƳşƳŜ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ 
ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ LƴŘƛŎŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƴƻƴ 
investissable (le « HFRI ») et de prévoir sa performance future. Cet 
Indice de fonds de couverture non investissable inclut non 
seulement les fonds de couverture encore ouverts aux 
souscriptions, mais également ceux qui ont été fermés et dont les 
rendements ne sont, par conséquent, pas disponibles. Les 
décisions de gestion sont dictées par les recommandations du 
ƳƻŘŝƭŜ Ŝǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭa manière la plus efficace qui soit.  

Enfin, le Compartiment pourra investir à titre accessoire dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets et des 
obligations convertibles), des Instruments du marché monétaire, 
ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
OPC. Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC ne 
pourront dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

Le Compartiment pourra avoir recours à des instruments financiers 
dérivés aux fins de couverture, de gestion efficace de portefeuille 
Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ Řŝǎ 
lors investir dans tout instrument financier dérivé autorisé par la loi 
luxembourgeoise, et notamment dans : 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ 
de vente, les swaps, les contrats à terme sur titres, les Indices, 
les paniers ou toutes sortes dΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ ƭŜǎ /C5 
(Contracts For Differences, instruments financiers dérivés 
dont le support est un contrat à terme et pour lesquels la 
différence de cours qui constitue leur substance est réglée en 
espèces sans livraison physique des actifs sous-jacents) et les 
swaps de rendement total (instruments financiers dérivés 
portant sur un contrat de swap où les deux parties effectuent 
ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩǳƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ŦƛȄŜ ƻǳ 
ǾŀǊƛŀōƭŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎtif sous-
ƧŀŎŜƴǘΣ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǉǳΩƛƭ ƎŞƴŝǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ 
plus-values éventuelles) ;  

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
liée aux fluctuations des taux de change ou des devises, tels 
les contrats à terme sur devises ou ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ 
vente sur devises, les swaps de devises, les contrats de 
change à terme et la couverture de substitution (proxy 
hedging) qui consiste, pour un Compartiment, à 
vendre/acheter une devise qui est fortement corrélée à sa 
Devise de référence (ou celle de son Indice) pour couvrir cette 
dernière par rapport à son exposition à une autre devise. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un risque de liquidité moyen. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. Il est impossible de garantir que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ 
décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements dans un portefeuille composé de divers 
instruments financiers 
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Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

 

 
 
 
 

/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ Compartiment NN (L) Alternative Beta 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
Une Commission de superposition de /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,50 % 0,20 % 2 % - 

N - 0,50 % 0,30 % - - 

P - 1,00 % 0,30 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

R - 0,50 % 0,30 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,50 % 0,20 % 2 % -  

X - 1,30 % 0,30 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Z 0,20 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Asia Income

Introduction 

Ce Compartiment, lancé avec effet au 10 décembre 2001 sous la 
dénomination ING (L) Invesǘ bŜǿ !ǎƛŀ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀǾƻƛǊ ǎƻŎƛŀƭ 
du Compartiment « New Asia Equity » (lancé le 24 mai 1994) de la 
SICAV ING International, a absorbé les Compartiments suivants le 
16 mai 2003 : ING (L) Invest Philippines (lancé le 21 juin 1999), ING 
(L) Invest Korea (lancé le 16 mars 1998), ING (L) Invest Indonesia 
(lancé le 16 juin 1997) et ING (L) Invest Singapore & Malaysia (lancé 
le 11 août 1997). ING (L) Invest New Asia a absorbé le 
Compartiment ING (L) Invest India (lancé le 9 décembre 1996) le 
23 mai 2003 et les Compartiments BBL Invest, BBL Invest Asian 
Growth et BBL Invest Thailand le 22 septembre 2003. Ce 
Compartiment a été renommé NN (L) Asia Income avec effet au 
1er octobre 2015 suite à la modification de son objectif et de sa 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ όŜƴ ǾƛƎǳŜǳǊ 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ у avril 2021) 

Le principal objectif du Compartiment est de procurer à 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŞƭŜǾŞ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎΦ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
valeur de son capital constitue son second objectif. Ce 
Compartiment vise à générer une part substantielle de ses 
rendements totaux par le biais des dividendes sur les actions 
ordinaires détenues dans le portefeuille et des revenus issus des 
produits dérivés, sur une période de plusieurs années.  

Le Compartiment cherche à atteindre ses objectifs en investissant 
ses actifs gérés principalement dans un portefeuille diversifié 
ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ 
±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets 
et des obligations convertibles) émises par des sociétés établies, 
cotées ou négociées dans la région asiatique (hors Japon et 
Australie). Le Compartiment vise à générer des profits 
principalement par le biais de dividendes sur actions ordinaires 
détenues au sein du portefeuille et de primes reçues sur la vente 
ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǳǊ LƴŘƛces boursiers et notamment (de 
Ŧŀœƻƴ ƴƻƴ ƭƛƳƛǘŀǘƛǾŜύ ǎǳǊ ƭΩLƴŘƛŎŜ I{L Ŝǘ ƭΩLƴŘƛŎŜ YƻǎǇƛ нллΦ [ŀ 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƳŜǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł 
un Indice quelconque. Toutefois, à des fins de comparaison de 
performances, le Compartiment utilise un Indice de référence, tel 
ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. Il pourra 
également investir à titre ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘuer davantage que si le Compartiment était 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses actifs nets dans 
des Actions A chinoises émises par des sociétés constituées en RPC 
par le biais de Stock Connect. Le Compartiment peut, de ce fait, 
être soumis aux risques inhérents à la RPC, notamment, mais sans 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
changement de politique économique, sociale ou 
gouvernementale, le risque de volatilité et de liquidité, les risques 
associés à la devise RMB, ainsi que les risques fiscaux. Le 
Compartiment est également soumis à des risques spécifiques 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ {ǘƻŎƪ /ƻƴnect, tels que des 
quotas, la suspension des négociations, les fluctuations de prix des 

Actions A chinoises, en particulier lorsque les négociations sont 
impossibles par le biais de Stock Connect mais que le marché de 
RPC est ouvert, et des risques opérationnels. Stock Connect est un 
outil relativement nouveau, et de ce fait, certaines réglementations 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ 
ŘΩşǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ 
sur le Compartiment. Les risques liés aux investissements dans des 
Actions A sont décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ, le 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ όŜƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł 
compter du 9 avril 2021) 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ 
de capital et un niveau de revenu attractif en allouant 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ł ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀǇǇŀǊŜƴǘŞǎ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ŀǾec une stratégie de 
superposition des produits dérivés.  

Le Compartiment adopte une approche de gestion active et 
cherche à atteindre ses objectifs en investissant ses actifs gérés 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
et/ou autres Valeurs mobilières (warrants sur Valeurs mobilières 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets et des obligations 
convertibles) émises par des sociétés établies, cotées ou négociées 
Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜ όƘƻǊǎ WŀǇƻƴ Ŝǘ !ǳǎǘǊŀƭƛŜύ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴe 
analyse fondamentale avec des limites de déviation maintenues 
ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǎŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ǎΩŞŎŀǊǘŜǊƻƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł 
générer des profits principalement par le biais de dividendes sur 
actions ordinaires détenues au sein du portefeuille et de primes 
ǊŜœǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǳǊ LƴŘƛŎŜǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎ Ŝǘ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ όŘŜ Ŧŀœƻƴ ƴƻƴ ƭƛƳƛǘŀǘƛǾŜύ ǎǳǊ ƭΩLƴŘƛŎŜ I{L Ŝǘ ƭΩLƴŘƛŎŜ 
Kospi 200.  

Le Compartiment est censé se comporter comme suit par rapport 
Ł ƭΩLƴŘƛŎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société : 

- La composante en actions du portefeuille du Compartiment 
ǾƛǎŜ Ł ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊ ƭΩLƴŘƛŎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du 
Prospectus de la Société, pendant plusieurs années. -
 [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
du Compartiment. Le Compartiment peut également inclure 
des investissements dans des titres qui ne font pas partie de 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ  

- Dans le cadre de la stratégie de superposition des produits 
ŘŞǊƛǾŞǎΣ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǾŜƴŘǊŀ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ 
(« ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ») et recevra en échange 
ŘŜǎ ǇǊƛƳŜǎ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎΣ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜǎΦ [ŀ 
superposition des produits dérivés devrait permettre de 
réduire la volatilité des rendements totaux (y compris les 
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ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎύ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société et 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ł ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƴŞƎŀǘƛŦΦ 
Le Compartiment devrait générer de meilleurs rendements, 
ajuǎǘŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société, pendant plusieurs 
années. En général, cette stratégie sous-performe un 
portefeuille similaire sans produits dérivés lorsque les prix 
des actions sous-jacentes augmentent et surperforme celui-
ci lorsque ces prix chutent.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. Il pourra 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Valeurs 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ompartiment était 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses actifs nets dans 
des Actions A chinoises émises par des sociétés constituées en RPC 
par le biais de Stock Connect. Le Compartiment peut, de ce fait, 
être soumis aux risques inhérents à la RPC, notamment, mais sans 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
changement de politique économique, sociale ou 
gouvernementale, le risque de volatilité et de liquidité, les risques 
associés à la devise RMB, ainsi que les risques fiscaux. Le 
Compartiment est également soumis à des risques spécifiques 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘΣ tels que des 
quotas, la suspension des négociations, les fluctuations de prix des 
Actions A chinoises, en particulier lorsque les négociations sont 
impossibles par le biais de Stock Connect mais que le marché de 
RPC est ouvert, et des risques opérationnels. Stock Connect est un 
outil relativement nouveau, et de ce fait, certaines réglementations 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ 
ŘΩşǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ 
sur le Compartiment. Les risques liés aux investissements dans des 
Actions A sont décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
CƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

 

Prêt de titres et opérations à réméré 

Le Compartiment pourra auǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞré comme élevé. Ces instruments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
mêmes tributaires de la situatƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un risque de liquidité élevé. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. La concentration des 
investissements dans une seule zone géographique est plus risquée 
ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉues différentes. Il 
Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

Nomura Asset Management Taiwan Ltd. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ !ǎƛŀ LƴŎƻƳŜ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
[ŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » applique une commission de distribution supplémentaire de 1 %. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ζ Y », les Actions seront rachetées sur la base du 
principe First In First Out (« FIFO »), comme décrit de manière plus détaillée dans la Partie I « Informations 
essentielles concernant la Société », Chapitre III. « Souscriptions, rachats et conversions ». 
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
La liste des /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

D - 1,40 % 0,35 % - - 

I - 0,60 % 0,25 % 2 % - 

N - 0,65 % 0,35 % - - 

O - 0,45 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

P - 1,50 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,75 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,60 % 0,25 % 2 % - 

X - 2 % 0,35 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Y - 2 % 0,35 % - 1 % 

Z 0,25 % - - - - 
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NN (L) Asian Debt (Hard Currency) 

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 29 avril 2011 sous le nom de ING (L) 
Renta Fund Asian Debt. Le Compartiment a absorbé le 
Compartiment suivant : Asian Debt (29 avril 2011), un 
Compartiment de la SICAV ING (L) Renta Fund. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩinvestissement 

Ce Compartiment entend générer des plus-values en gérant 
ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 
Ŝǘ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŞƳŀƴŀƴǘ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ 
asiatiques (domiciliés notamment à Singapour, en Malaisie, en 
Thaïlande, en Indonésie, en Corée du Sud, à Taïwan, aux 
tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎΣ Ŝƴ LƴŘŜΣ Ł IƻƴƎ YƻƴƎΣ Ŝƴ /ƘƛƴŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ 
de la même zone géographique), libellés en dollar US. Ce 
Compartiment vise à surperformer, sur une période de plusieurs 
ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 
ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƎŞǊŞ 
activement et privilégie les titres de créance émis en devise forte 
et la sélection des émetteurs, sur la base de la recherche et des 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎǘŜǎ ŎǊŞŘƛǘΦ [Ŝ 
portefeuille est diversifié sur le plan géographique et sectoriel et 
réparti entre plusieurs instruments. Les investissements peuvent 
ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΣ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des titres contingents 
ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊence de 20 % de ses actifs nets), des 
Instruments du marché monétaire, des Titres régis par la 
Règle 144 !Σ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
dépôts, tel que décrit à la Partie III « Restrictions 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Chapitre III « Restricǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ηΣ 
Section A « Placements éligibles » du présent prospectus. 
Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC ne pourront 
dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴvestissement, le 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et des options sur Indices ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
peut ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

/Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŀǾertis, désireux 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝƴ ŦƻǊǘŜ 
ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩ!ǎƛŜ ǉǳƛ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 
long terme. Ces marchés affichent en revanche un degré de risque 
supérieur à la moyenne. 

Puisque ces investissements sont soumis à des facteurs spécifiques, 
ils ne peuvent pas être comparés aux investissements réalisés dans 
les principaux pays industrialisés. Certains pays en développement 

ont par le passé suspendu ou cessé le service de leur dette 
extérieure avec les émetteurs des secteurs public et privé, tant en 
ce qui concerne les intérêts que le principal. Ces facteurs peuvent 
également entraîner une liquidité moindre ou une illiquidité dans 
les positions détenues par le Compartiment.  

Le Compartiment peut investir dans des titres négociés sur 
Bond Connect. Bond Connect est un marché qui favorise les 
investissements sur le marché des obligations chinois. Les risques 
associés aux investissements réalisés via Bond Connect sont décrits 
dans le Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀr conséquent, les investissements composant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ opérations de 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ Ces instruments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛe mondiale en 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 

http://www.nnip.com/
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considéré comme élevé. Le Compartiment supporte un risque de 
ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ŞƭŜǾŞΦ 5Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les 
fluctuations des devises peuvent également affecter la 
performance du Compartiment. La concentration des 
investissements dans une seule zone géographique est plus risquée 
ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΦ Lƭ 
Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ instruments 
financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ !ǎƛŀƴ 5Ŝōǘ όIŀǊŘ /ǳǊǊŜƴŎȅύ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Heure limite pour les 
demandes de 
souscription, rachat et 
conversion 

11 h лл I9/ ŎƘŀǉǳŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
[ŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » applique une commission de distribution supplémentaire de 1 %. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ζ Y », les Actions seront rachetées sur la base du 
principe First In First Out (« FIFO »), comme décrit de manière plus détaillée dans la Partie I « Informations 
essentielles concernant la Société » Chapitre III « Souscriptions, rachats et conversions ». 
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
La liste des CƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,50 % 0,25 % - - 

O - 0,30 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

P - 1,00 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,60 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

U - 0,72 % 0,15 % - - 

X - 1,50 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Y - 1,50 % 0,25 % - 1 % 

Z 0,15 % - - - - 
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NN (L) Asian High Yield 

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 28 avril 2014. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Ce Compartiment investira principalement (au minimum 2/3 de ses 
actifs) dans des obligations à haut rendement émises en Asie hors 
WŀǇƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řƻƴǘ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜȄǇƻǎŞ Ł 
ƭΩ!ǎƛŜ ƘƻǊǎ WŀǇƻƴΦ /ƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ 
catégorie « Investment Grade », ces obligations sont émises par 
des sociétés présentant un risque accru quant à leur capacité à 
honorer leurs engagements dans leur intégralité, ce qui explique 
pourquoi elles offrent un rendement supérieur. Ce Compartiment 
vise Ł ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊ ƭΩLƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du 
Prospectus de la Société, sur une période de plusieurs années. 

[ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment. Le Compartiment peut également inclure des 
investissements dans des obligations qui ne font pas partie de 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ Le Compartiment est géré activement lorsque 
ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
est associée à une analyse de marché plus générale pour construire 
le portefeuille optimal, avec des limites de déviation maintenues 
ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ŘŜ 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ǎŜŎǘŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ 
que les écarts de rendement entre les pays, les secteurs et les 
segments de qualité différente (notations). Par conséquent, les 
ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ł Ƙŀǳǘ 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ƭŀ 
concentration sur la sélection et la diversification des émetteurs est 
ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment.  

Les liquidités détenues à titre accessoire ne seront pas prises en 
considération pour le calcul de la limite de deux tiers 
susmentionnée. 

Le Compartiment peut également investir, à titre accessoire, dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets), des 
ǘƛǘǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴce de 10 % de ses 
actifs nets), des Instruments du marché monétaire, des titres régis 
par la Règle мпп!Σ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ 
des dépôts, tel que décrit au Chapitre III « Restrictions 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Section A « Placements éligibles » de la 
Partie III du présent prospectus. Toutefois, les participations dans 
des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au total, 10 % de ses 
actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en warrants sur 
Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 
peut fluctuer davantage que si le Compartiment était investi dans 
les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité accrue de la 
valeur du warrant. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et des options sur Indices ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises, contrats et opérations de 
ŎƘŀƴƎŜ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎŜǎ Ŝǘ 
swaps de devises ; 

- des instruments financiers dérivés, dont la performance est 
liée aux risques de crédit, notamment les dérivés de crédit tel 
que les credit default swaps, Indices et paniers de titres. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
peut recevoƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

Puisque ces investissements sont soumis à des facteurs spécifiques, 
ils ne peuvent pas être comparés aux investissements réalisés dans 
les principaux pays industrialisés. Certains pays en développement 
ont par le passé suspendu ou cessé le service de leur dette 
extérieure avec les émetteurs des secteurs public et privé, tant en 
ce qui concerne les intérêts que le principal. Ces facteurs peuvent 
également entraîner une liquidité moindre ou une illiquidité dans 
les positions détenues par le Compartiment.  

Remarque : les notations sont octroyées par des agences de 
notation reconnues aux instruments à revenu fixe pouvant être 
négociés sur les marchés. Elles donnent une idée précise du risque 
de crédit associé aux émetteurs : plus la notation est faible, plus le 
risque de crédit est élevé. En contrepartie, les obliƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ 
société faiblement notée offriront des rendements supérieurs afin 
de compenser la prise de risque. Les notes octroyées par les 
agences de notation vont de AAA (risque quasiment nul) à CCC 
όǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǘǊŝǎ ŞƭŜǾŞύΦ {ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀǊchés du haut 
rendement, la notation varie de BB+ à CCC. Ce Compartiment 
ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Řŝǎ ƭƻǊǎ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŀǾŜǊǘƛǎ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ 
degré de risque inhérent à ces investissements. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

Le Compartiment promeuǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳentés de 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜstissements composant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

http://www.nnip.com/
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Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et aux autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme élevé. Le Compartiment supporte un risque de 
liquidité élevé. Deǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. Les 
investissements sur un thème spécifique sont plus concentrés que 
les investissements répartis entre plusieurs thèmes. Il est 
impossible de garantir quŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 

dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ !ǎƛŀƴ IƛƎƘ ¸ƛŜƭŘ 

Informations relatives à chaque /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Heure limite pour les 
demandes de 
souscription, rachat et 
conversion 

11 h лл I9/ ŎƘŀǉǳŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
Une Commission de superposition ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

P - 1,00 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,60 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

U - 0,72 % 0,15 % - - 

X - 1,50 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

Z 0,15 % - - - - 
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NN (L) Banking & Insurance 

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 25 août 1997. Il a absorbé, en date 
du 8 avril 2011, le Compartiment ING (L) Invest European Banking 
& Insurance (lancé le 25 mai 1998). 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment investit essentiellement (au minimum 2/3 de ses 
ŀŎǘƛŦǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
10 % de ses actifs nets et obligations convertibles) émises par des 
sociétés du secteur financier. Sont notamment incluses les 
entreprises actives dans les industries suivantes : banques, crédits 
Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ōŀƴǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ϧ ŎƻǳǊǘŀƎŜΣ ƎŜǎǘƛƻƴ 
de patrimoine et assurances. Le portefeuille est diversifié sur le 
plan géographique. Le Compartiment a recours à une gestion active 
pour cibler des sociétés qui obtiennent de bons résultats selon 
ƴƻǘǊŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǎŜǎ 
inǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊƻƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 
Ce Compartiment vise à surperformer, sur une période de plusieurs 
ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 
de la Société. - [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜment du Compartiment. Le Compartiment peut 
également inclure des investissements dans des titres qui ne font 
Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǘƛǘǊŜǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ 
fondamentales et comportementales et tient également compte 
de facteurs ESG.  

Lƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de ses actifs nets dans des actions et 
autres droits de participation négociés sur le marché russe 
« Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian Trade System » 
(MICEX-RTS). 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. 

Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊation des facteurs ESG de la Société de gestion. 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ des restrictions sur 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŜ 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ la situation 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un faible risque de liquidité. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. Les investissements sur un thème 
spécifique sont plus concentrés que les investissements répartis 
entre plusieurs thèmes. Il est impossible de garantir que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎont 
décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘs. 

http://www.nnip.com/
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tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ .ŀƴƪƛƴƎ ϧ LƴǎǳǊŀƴŎŜ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ applicable. 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum 

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,60 % 0,20 % 2 % - 

P - 1,50 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,75 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,60 % 0,20 % 2 % -  

X - 2,00 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

Z 0,20 % - - - - 
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NN (L) Belgian Government Bond

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 17 juin 2011. Le Compartiment a 
absorbé le Compartiment suivant : Belgium Government Euro 
(17 juin 2011), un Compartiment de la SICAV ING (L) Renta Fund II.  

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment entend générer des plus-values en investissant 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ ōŜƭƎŜǎΦ [ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ 
moyenne du portefeuille sera supérieure à trois ans. Ce 
Compartiment vise à surperformer, sur une période de plusieurs 
ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 
de la Société. [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ 
ǉǳƛ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ. Le Compartiment 
utilise des données de recherche à la fois fondamentales et 
quantitatives pour ajuster activement la courbe de duration et les 
Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŀǘǘǊŀȅŀƴǘΦ [Ŝ 
Compartiment a recours à une gestion active pour anticiper les 
ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ ŘŜ ƭŀ 
courbe des taux et des écarts pays au sein de la zone euro en se 
basant sur une analyse fondamentale et quantitative, avec des 
ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴdice. Par 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ 
ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Les Valeurs mobilières à revenu fixe et/ou les Instruments du 
marché monétaire émis ou garantis par les gouvernements de la 
.ŜƭƎƛǉǳŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜΣ Ŝǘ ƭeurs collectivités publiques 
territoriales, peuvent représenter plus de 35 % de la valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 
45 (1) de la Loi de 2010.  

Par ailleurs, le Compartiment peut investir, à titre accessoire, dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets), des 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜǳǊƻΣ ŘŜǎ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
monétaire, des titres régis par la Règle 144 A, des actions/parts 
ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ ŀǳ /ƘŀǇƛǘǊŜ III 
« wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », section A « Placements 
éligibles » de la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳent était 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et des options sur Indices ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des credit default swaps ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀr conséquent, les investissements composant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ opérations de 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ est considéré comme moyen. Ces instruments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛe mondiale en 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme faible. Le Compartiment supporte un faible 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞΦ 5Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. La concentration 
des investissements dans une seule zone géographique est plus 
ǊƛǎǉǳŞŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ǝéographiques 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 
récupérera le montant initialement investi. Les risques liés à 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ ŀǳ 
Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜnt : description 
détaillée » de la Partie III « Informations complémentaires ». 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

http://www.nnip.com/
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tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs neutres 
tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives des 
Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Euro (EUR) 

 

 

 

 

 

/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ du Compartiment NN (L) Belgian Government Bond 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,36 % 0,12 % 2 % - 

P - 0,65 % 0,15 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,36 % 0,15 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,36 % 0,12 % 2 % - 

Z 0,12 % - - - - 
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NN (L) Climate & Environment 

Introduction 

Ce Compartiment (lancé le 20 novembre 1997 sous le nom de ING 
(L) Invest Chemicals) a absorbé, en date du 23 mai 2003, le 
Compartiment ING (L) Invest Metals & Mining (lancé le 
7 février 1994). Le Compartiment ING (L) Invest Materials a 
absorbé, en date du 8 avril 2011, le compartiment ING (L) Invest 
European Materials (lancé le 4 septembre 2000), auparavant 
dénommé ING (L) Invest European Cyclicals. Au 1er décembre 2019, 
le Compartiment NN (L) Materials est devenu NN (L) Climate & 
Environment. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment adopte une approche de gestion active dans le 
ōǳǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ 
environnemental positif, et obtiennent un rendement financier. 
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ƭŜ 
Compartiment concentre ses investissements sur des sociétés qui 
contribuent positivement à un ou plusieurs ODD des Nations Unies 
liés la durabilité de nos ressources naturelles, en lien par exemple 
ŀǾŜŎ ƭŀ ǊŀǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ 
ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜΦ 

Le pǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ 
ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 9{D όŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ 
de gouvernance). Les sociétés ayant un impact social et 
environnemental positif seront principalement incluses dans le 
fonds. LŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǎǎŝŘŜ ǳƴ ǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
mondial, y compris les marchés émergents, lequel est aligné sur les 
tendances sociétales et environnementales à long terme. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces filtres 
ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ à la fois les activités et les comportements, 
Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 
ŀǳŎǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ 
violent les principes du Pacte mondial tels que la protection des 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

En outre, en tant que Compartiment ayant des objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 9 du 
Règlement SFDR, des restrictions plus strictes sont applicables aux 
investissements dans ces sociétés, impliquées dans des activités 
ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƧŜǳȄ ŘΩŀǊƎŜƴǘΣ ŀǳȄ ŀǊƳŜǎΣ ŀǳ ŘƛǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀŘǳƭǘŜǎΣ 
Ł ƭŀ ŦƻǳǊǊǳǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎǳƛǊǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄΣ ŀǳ ŦƻǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳ 
pétrole et gaz de schiste. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀis 
ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ  

!ǳ ǎŜƛƴ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ ǉǳŜ ŎŜǎ 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƻƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇris, mais sans 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ Ŝƴ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŀƴǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ŝƴ ƛƴŎƛǘŀƴǘ ƭŜǎ 
ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎ Ł ŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜǳǊ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ 
performance environnementale, sociale et de gouvernance (ESG). 
Un dialogue constructif et régulier avec les émetteurs et les 
sociétés sur les facteurs ESG permet à la Société de gestion de 
ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ Ł ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
de présenter à la Société de gestion leurs activités et leurs progrès. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴŜ ǇƻǎǎŝŘŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŘƛŎe de référence. [ΩLƴŘƛŎŜΣ 
ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société, est utilisé 
par le Compartiment comme référence à long terme pour la 
comparaison des performances financières. 

Le Compartiment investit essentiellement (au minimum 2/3 de ses 
ŀŎǘƛŦǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 

ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
10 % de ses actifs nets et obligations convertibles) émises par des 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŞǘŀōƭƛŜǎΣ ŎƻǘŞŜǎ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞŜǎ  ƴΩƛƳǇƻǊte où dans le 
monde.  

 Lƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de ses actifs nets dans des actions et 
autres droits de participation négociés sur le marché russe 
« Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian Trade System » 
(MICEX-RTS). 

Le Compartiment se ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. 

Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses actifs nets dans 
des Actions A chinoises émises par des sociétés constituées en RPC 
par le biais de Stock Connect. Le Compartiment peut, de ce fait, 
être soumis aux risques inhérents à la RPC, notamment, mais sans 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
changement de politique économique, sociale ou 
gouvernementale, le risque de volatilité et de liquidité, les risques 
associés à la devise RMB, ainsi que les risques fiscaux. Le 
Compartiment est également soumis à des risques spécifiques 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ 
quotas, la suspension des négociations, les fluctuations de prix des 
Actions A chinoises, en particulier lorsque les négociations sont 
impossibles par le biais de Stock Connect mais que le marché de 
RPC est ouvert, et des risques opérationnels. Stock Connect est un 
outil relativement nouveau, et de ce fait, certaines réglementations 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ 
ŘΩşǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ 
sur le Compartiment. Les risques liés aux investissements dans des 
Actions A sont décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳent : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance, swaps de rendement total ou 
autres instruments financiers dérivés présentant des 
caractéristiques similaires ;  

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜrs dérivés à 
des fins autres que la couverture sont décrits à la Partie III 
« Informations complémentaires », Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée ». 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
opérations de prêt de titres et des opérations à réméré. 
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Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ considéré comme élevé. Ces instruments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
mêmes tributaires de lŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un risque de liquidité moyen. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. Les investissements sur un thème 
spécifique sont plus concentrés que les investissements répartis 
entre plusieurs thèmes. Il est impossible de garantir que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ 
décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 

description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Euro (EUR) 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ /ƭƛƳŀǘŜ ϧ 9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
[ŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » applique une commission de distribution supplémentaire de 1 %. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ζ Y », les Actions seront rachetées sur la base du 
principe First In First Out (« FIFO »), comme décrit de manière plus détaillée dans la Partie I « Informations 
essentielles concernant la Société » Chapitre III « Souscriptions, rachats et conversions ». 
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
La liste des CƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,60 % 0,20 % 2 % - 

N - 0,60 % 0,20 % - - 

P - 1,50 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,75 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,60 % 0,20 % 2 % - 

X - 2 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Y - 2 % 0,25 % - 1 % 

Z 0,20 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Commodity Enhanced

Introduction 

Ce Compartiment a été lancé le 27 juillet 2010.  

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ όŜƴ ǾƛƎǳŜǳǊ 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ у avril 2021) 

Ce Compartiment vise à offrir une bonne exposition à un 
portefeuille diversifié de matières premières et à surperformer 
ƭΩƛƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société. 

Le Compartiment entend réaliser cet objectif en investissant dans : 

(1) ¦ƴ LƴŘƛŎŜ ŘŞŘƛŞ ƴƻƳƳŞ ƭΩLƴŘƛŎŜ /ƻƳƳƻŘƛǘȅ 9ƴƘŀƴŎŜŘ /ǳǊǾŜΣ 
qui est un Indice diversifié de matières premières conçu pour 
sǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊ ƭΩLƴŘƛŎŜ .ƭƻƻƳōŜǊƎ /ƻƳƳƻŘƛǘȅ ό9ȄŎŜǎǎ wŜǘǳǊƴύΦ 
[ΩLƴŘƛŎŜ /ƻƳƳƻŘƛǘȅ 9ƴƘŀƴŎŜŘ /ǳǊǾŜ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴŜ 
surperformance en positionnant son exposition aux matières 
premières à divers points sur la courbe des contrats à terme 
sur matières premières selon un algorithme exclusif conçu et 
géré par NN Investment Partners. 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩLƴŘƛŎŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ 
indice conclus avec des contreparties assorties de notations 
élevées. Ces swaps permettent au Compartiment de recevoir le 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ /ƻƳƳƻŘƛǘȅ 9ƴƘŀƴŎŜŘ /ǳǊǾŜ Ŝƴ ŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ 
ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŦƛȄŜΦ 

Le risque de contrepartie lié au swap est limité en engageant un 
processus de conversion de garanties quotidien avec les 
contreparties des swaps. Le Compartiment a également la 
possibilité de solder les swaps à tout moment. 

Pour atteindre ses objectifs, le Compartiment peut également avoir 
ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ƭΩLƴŘƛŎŜ .ƭƻƻƳōŜǊƎ 
Commodity (Excess Return). 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛlisation des instruments financiers dérivés à 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

Le CoƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴŜ ŦŜǊŀ Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
premières physiques. 

¦ƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ 
marché monétaire émis ou garantis par les États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
pour plus de 35 ҈ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ, à condition que 
ladite exposition respecte le principe de répartition des risques 
ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜΦ пр όмύ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ нлмлΦ  

9ƴŦƛƴΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΣ Řŀƴǎ ŘΩautres 
Valeurs mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières 
ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de ses actifs nets et des obligations convertibles), des 
Instruments du marché monétaire, des dépôts et des devises, ainsi 
ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ ¢ƻǳtefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ Compartiment était 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. Il pourra également faire usage 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ όǎŀƴǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ 
énumération soit limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ όŜƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł 
compter du 9 avril 2021) 

Ce Compartiment vise à offrir une bonne exposition à un 
portefeuille diversifié de matières premières et à surperformer 
lΩƛƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société. 

Le Compartiment vise à atteindre son objectif en investissant 
ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞŜǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
premières qui sont exposés à différents points de la courbe des 
contrats à terme sur matières premières et qui sont définis comme 
des indices de matières premières éligibles en vertu de la Loi 
de 2010. 

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 
ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻtal (« Total 
Return Swaps ») avec des contreparties à notation élevée. Ces 
swaps permettent au Compartiment de recevoir le rendement des 
différents instruments de matières premières sous-jacents en 
ŞŎƘŀƴƎŜ Řǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŦƛȄŜΦ 

Le risque de contrepartie lié aux swaps est limité en engageant un 
processus de conversion de garanties quotidien avec les 
contreparties des swaps. Le Compartiment a également la 
possibilité de solder les swaps à tout moment. 

Pour atteindre ses objectifs, le Compartiment peut également avoir 
ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŦǳǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 
matières premières. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée », 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴŜ ŦŜǊŀ Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
premières physiques. 

Le Compartiment investit principalement dans un portefeuille de 
±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŞƳƛǎ 
ou garantis par les États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ор % de la 
±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀŘƛǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
respecte le principe de répartition des risquŜǎ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜΦ пр 
(1) de la Loi de 2010.  

9ƴŦƛƴΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΣ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
Valeurs mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières 
ƧǳǎǉǳΩŁ 10 % de ses actifs nets et des obligations convertibles), des 
Instruments du marché monétaire, des dépôts et des devises, ainsi 
ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. Il pourra également faire usage 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ όǎŀƴǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ 
énumération soit limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 
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Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux instruments financiers 
utilisés pour atteindre les objectifs ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme élevé. Ces instruments financiers sont influencés par divers 
facteurs. Ceux-Ŏƛ ƛƴŎƭǳŜƴǘΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
financiers et de la situation économique des émetteurs de ces 
instruments financiers, eux-mêmes tributaires de la situation de 
ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ 
économique de chaque pays. Le Compartiment supporte un risque 
de liquidité moyen. Des risques de liquidité peuvent surgir 
ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent particulier est difficile à vendre. La 
concentration des investissements dans une seule zone 
ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ǊƛǎǉǳŞŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
géographiques différentes. Il est impossible de garantir que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛtialement investi. Les 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ 
décrits à la Partie III « Informations complémentaires », Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée ». 

Le risque global lié à ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

ProŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ».  

Type de fonds 

Investissements dans un portefeuille composé de divers 
instruments financiers 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ /ƻƳƳƻŘƛǘȅ 9ƴƘŀƴŎŜŘ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois Jours ouvrables ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,50 % 0,20 % 2 % - 

N - 0,50 % 0,30 % - - 

O - 0,30 % 0,30 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

P - 1 % 0,30 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,50 % 0,30 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,50 % 0,20 % 2 % - 

X - 1,30 % 0,30 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

Z 0,20 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Corporate Green Bond 

Introduction  

Le Compartiment sera lancé sur décision du Conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ  

Ce Compartiment entend générer des plus-values en gérant 
ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 
vertes émises par des entreprises et, à titre accessoire, 
ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭƛōŜƭƭŞǎ Ŝƴ 
euros. Les obligations vertes sont des instruments obligataires de 
tout type dont les produits seront utilisés pour financer ou 
refinancer, en tout ou en partie, des projets nouveaux ou existants 
Şǘŀƴǘ ōŞƴŞŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ 
essentiellement émises par des organismes supranationaux, des 
entités publiques non souveraines, des organismes et des sociétés 
appliquant des politiques de développement durable tout en 
respectant des principes environnementaux, sociaux et de 
gouvernance.  

Le Compartiment entend investir dans des obligations vertes 
ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŀƴǘ 
un rendement financier. Le processus de sélection comprend à la 
Ŧƻƛǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǾŜǊǘŜǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƭΩanalyse ESG (Environnement, Social et 
Gouvernance).  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces filtres 
ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎΣ 
Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΦ Des filtres 
ŘΩŜȄŎƭusion sont utilisés pour les émetteurs dont le comportement 
Ŝǎǘ ƧǳƎŞ ƛǊǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŀǳŎǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ 
effectué dans des émetteurs qui violent les principes du Pacte 
ƳƻƴŘƛŀƭ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ 
préservatiƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

En outre, en tant que Compartiment ayant des objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 9 du 
Règlement SFDR, des restrictions plus strictes sont applicables aux 
investissements dans ces sociétés impliquées dans des activités 
ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƧŜǳȄ ŘΩŀǊƎŜƴǘΣ ŀǳȄ ŀǊƳŜǎΣ ŀǳ ŘƛǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀŘǳƭǘŜǎΣ 
Ł ƭŀ ŦƻǳǊǊǳǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎǳƛǊǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄΣ ŀǳ ŦƻǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳ 
pétrole et gaz de schiste. 

!ǳ ǎŜƛƴ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ 
émetteurs du portefeǳƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ 
ǇƻǎƛǘƛŦ ǉǳŜ ŎŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ Ŝƴ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŀƴǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Ŝǘ 
en incitant les dirigeants à adapter leur stratégie commerciale afin 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜr la performance environnementale, sociale et de 
gouvernance (ESG). Un dialogue constructif et régulier avec les 
émetteurs sur les facteurs ESG permet à la Société de gestion de 
ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ Ł ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ 
émetteurs de présenter à la Société de gestion leurs activités et 
leurs progrès. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊŀ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
analysera, conservera et tiendra à jour la notation de crédit des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŦǳǘǳǊǎ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊŀ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ƳƻȅŜƴƴŜ Řǳ 
portefeuille soit supérieure ou égale à BBB-. Les investissements 
dans des obligations présentant un risque plus élevé (dont la 
notation de crédit est inférieure à BBB-, mais toujours supérieure à 
BB-) ne pourront pas dépasser 10 ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜnt. 
Si la notation de crédit rétrogradée est inférieure à BBB-, 
ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǊŞǘǊƻƎǊŀŘŞŜ Ŝǎǘ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мл %. En cas 
de violation de cette limite, les obligations seront vendues afin de 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мл % dans un délai de 5 jours 
ouvrables. Le Compartiment est autorisé à investir dans des 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ƴƻǘŞŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ нл ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ Řǳ 
Compartiment. 

Le Gestionnaire prendra toujours en compte la qualité et la 
diversité des émetteurs et des secteurs, ainsi que de la date 
ŘΩŞŎƘŞŀƴŎŜΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ /Ŝ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊ ƭΩLƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société, sur une période de 
cinq ŀƴƴŞŜǎΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛssement du Compartiment. Le Compartiment peut 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ !Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘ ŘŜǎ 
décisions de gestion actives, avec des limites de déviation 
maintenues par raǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΣ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǎŀƴǘ ǇŀǊ ǳƴŜ 
surpondération ou une sous-pondération de ses positions par 
ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜǘ LƴŘƛŎŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƴŜ 
faisant pas partie de cet Indice. Par conséquent, les placements du 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ  

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ŝǎǘ ŀƭƛƎƴŞ ǎǳǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ 
ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘǳǊŀōƭŜǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ 
à des fins de construction de portefeuille et de mesure de la 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǾŜǊǘŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ 
ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘΩLƴŘƛŎŜ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ 
le produit sera exclusivement et formellement appliqué à des 
projets ou activités quƛ ŦŀǾƻǊƛǎŜƴǘ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ 
ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 
vertes émises par des sociétés principalement libellées en euros. 

[ΩLƴŘƛŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : les titres sont évalués 
de manière indépendante par MSCI ESG Research sur quatre 
dimensions afin de déterminer si un titre à revenu fixe doit être 
ŎƭŀǎǎŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǾŜǊǘŜΦ /Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ 
reprennent les thèmes énoncés dans les Principes des obligations 
vertes et exigent des précisions sur Υ όмύ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞŎƭŀǊŞŜ ŘŜǎ 
produits des obligations Τ όнύ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
sélection des projets écologiques ; (3) le processus de gestion des 
produits Τ Ŝǘ όпύ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ł ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘŜ 
la ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ 5Ŝ 
plus amples informations sur la méthodologie utilisée pour le calcul 
ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ 
ŘΩLƴŘƛŎŜ ǿǿǿΦōƭƻƻƳōŜǊƎΦŎƻƳΦ 

En raison de ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 9{D Ŝǘ 
ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǾŜǊǘŜǎΣ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘǳǊŀōƭŜ 
Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 
peuǘ ŘƛŦŦŞǊŜǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), titres régis par la 
Règle 144! Ŝǘ ŀŎǘƛƻƴǎκǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ǘŜƭ ǉǳŜ 
décrit au Chapitre III « wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Section A 
« Placements éligibles » de la Partie III du présent prospectus. 
Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC ne pourront 
dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant.  

Par ailleurs, le Compartiment peut également investir dans des 
titres adossés à des actifs (ABS) et des titres adossés à des créances 
ƘȅǇƻǘƘŞŎŀƛǊŜǎ όa.{ύ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ нл % des actifs nets 
du Compartiment. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
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financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ;  

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés présentant des caractéristiques similaires ;  

- des contrats à terme sur devises, contrats et opérations de 
ŎƘŀƴƎŜ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎŜǎ Ŝǘ 
swaps de devises ; 

- des instruments financiers dérivés, dont la performance est 
liée aux risques de crédit, notamment les dérivés de crédit tel 
que les credit default swaps, Indices et paniers de titres.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
peut ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ /ƻ/ƻǎ et des titres en 
défaut et en difficulté. 

Prêt de titres et opérations à réméré  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
opérations de prêt de titres et des opérations à réméré.  

Profil de risque du Compartiment  

Le risque de marché global associé aux obligations ou aux autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ƳƻȅŜƴΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 

financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴarchés financiers et de la situation 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le risque de crédit attendu, ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme moyen. Le Compartiment supporte un risque de 
liquidité moyen. Des risques de liquidité peuvent survenir 
ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent particulier est difficile à vendre. Il est 
ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs neutres 
tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives des 
Compartiments ».  

Type de fonds  

Investissements en instruments à revenu fixe  

Devise de référence  

Euro (EUR)  
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ /ƻǊǇƻǊŀǘŜ DǊŜŜƴ .ƻƴŘ  

 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ  

 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ  

Informations 
complémentaires  

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée 
ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  

¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ 
ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ  

[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ 
www.nnip.com.  

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum 

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,36 % 0,12 % 2 % - 

N - 0,35 % 0,15 % - - 

P - 0,65 % 0,15 % 3 % 3 % en Belgique et 1 
% ailleurs 

R - 0,35 % 0,15 % 3 % 3 % en Belgique et 1 
% ailleurs 

T - 0,36 % 0,12 % 5 % - 

X - 0,75 % 0,15 % 5 % 3 % en Belgique et 1 
% ailleurs 

Z 0,12 % - - - - 
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NN (L) Emerging Europe Equity 

Introduction 

/Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ƭŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀǾƻƛǊ ǎƻŎƛŀƭ Řǳ 
Compartiment « Emerging Europe Equity » (lancé le 21 mars 2000) 
de la SICAV ING International, avec effet au 10 décembre 2001. Le 
22 septembre 2003, le Compartiment a absorbé le Compartiment 
BBL Invest Emerging Europe. Le compartiment ING (L) Invest 
Emerging Europe a absorbé, en date du 8 avril 2011, le 
compartiment ING (L) Invest Balkan (lancé le 21 janvier 2008). 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment investit essentiellement (au minimum 2/3 de ses 
ŀŎǘƛŦǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
10 % de ses actifs nets et obligations convertibles) émises par des 
sociétés établieǎΣ ŎƻǘŞŜǎ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ Ǉŀȅǎ 
émergent européen. Ce Compartiment vise à surperformer, sur 
ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ 
ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ 
Compartiment peut également inclure des investissements dans 
ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ 
Compartiment a recours à une gestion active afin de cibler les 
entreprises les plus prometteuses des Marchés européens 
émergents, avec des limites de déviation maintenues par rapport à 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ 
ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
titres du Compartiment repose sur une analyse fondamentale qui 
ŀǎǎƻŎƛŜ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ όŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜ 
ou « bottom-up ηύ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ 
dans lesquels le Compartiment peut investir (approche 
descendante ou « top-down »).  

Il peut investir dans des actions et autres droits de participation 
négociés sur le marché russe « Moscow Interbank Currency 
Exchange ς Russian Trade System » (MICEX-RTS). 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. 

Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜs OPC, et des dépôts, tel 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛssement, le 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ dérivés à 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳe décrite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜs 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛce. Par conséquent, les investissements composant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ Ře la situation 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un risque de liquidité élevé. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. La concentration des 
investissements dans une seule zone géographique est plus risquée 
ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΦ Lƭ 
Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘruments 
financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

http://www.nnip.com/
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Mise en garde 

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ 
investissement dans les Actions de ce Compartiment implique des 
risques supérieurs à ceux généralement rencontrés dans la plupart 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ 

Ces risques sont notamment les suivants : 

- risque politique Υ ƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de la situation politique ; 

- risque économique Υ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΣ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł 
des investissements dans des sociétés récemment privatisées, 
dépréciation monétaire, manque de développement des 
marchés financiers ; 

- risque juridique : insécurité du droit et difficultés générales à 
se voir reconnaître et/ou sanctionner des droits ; 

- risque fiscal : dans certains des États susmentionnés, les taxes 
peuvent être très élevées et rien ne garantit que la législation 
sera interprétée de façon uniforme et cohérente. Les autorités 
ƭƻŎŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ 
créer de nouvelles taxes, parfois avec effet rétroactif. 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ Řǳǎ Ł ƭΩinsuffisance de 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ 
ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ 
mobilières, la garde des valeurs mobilières et la liquidation des 
opérations, risques qui ne sont pas aussi fréquents en Europe 
ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ Ŝƴ !ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 

développés. Il faut être conscient que la ou les banques 
correspondantes ne constitueront pas toujours un répondant 
légalement responsable et solvable pour les actions ou omissions 
de leurs organes et préposés. 

Il résulte de tout ce qui précède une volatilité et une liquidité 
accrues des investissements alors que la capitalisation boursière 
dans ces États est plus faible que celle des marchés développés. 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ».  

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Euro (EUR) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners Towarzystwo Funduszy Inwestycyjnych 
S.A. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ Emerging Europe Equity 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,65 % 0,25 % 2 % - 

P - 1,50 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,75 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,65 % 0,25 % 2 % - 

X - 2 % 0,35 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Z 0,25 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Emerging Markets Corporate Debt 

Introduction 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
obligations de sociétés des pays émergents en gérant activement 
un portefeuille diversifié composé principalement de Valeurs 
mobilières à revenu fixe, de titres régis par la Règle 144A, 
ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎΦ [Ŝǎ 
titres à revenu fixe et Instruments du marché monétaire seront 
principalement émis par des entités publiques ou privées de pays 
en développement (« marchés émergents ») des Amériques (y 
ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎύΣ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ ŘΩ!ǎƛŜΣ 
ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ aƻȅŜƴ-Orient. Ce Compartiment vise à 
ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ΩLƴŘƛŎŜ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment. Le Compartiment est géré activement et met 
ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
et des recommandations de notrŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎǘŜǎ ŎǊŞŘƛǘΦ [Ŝ 
portefeuille est diversifié sur le plan géographique et sectoriel et 
réparti entre plusieurs instruments. Les investissements peuvent 
ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
exposé à divers risques de change liés aux investissements dans des 
titres libellés dans des devises autres que sa Devise de référence ou 
dans des instruments dérivés dont le sous-jacent consiste en taux 
de change ou en devises. 

Les Valeurs mobilières émises par le secteur public et/ou privé 
comprennent principalement les obligations à taux fixe ou variable, 
les obligations assorties de warrants et convertibles, les titres de 
créance résultant de la restructuration de crédits syndiqués ou 
bancaires et la dette subordonnée. Les « Instruments du marché 
monétaire » regroupent principalement les dépôts, billets de 
trésorerie, obligations de courte échéance, certificats de trésorerie 
et créances titrisées. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de 
ses actifs nets dans des titres négociés sur le marché russe 
« Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian Trade System » 
(MICEX-RTS) ainsi que, de manière indirecte, dans des titres russes 
et des euro-obligations négociés sur des Marchés réglementés tels 
que définis à la Partie III « Informations complémentaires », 
Chapitre III du présent prospectus. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
Valeurs mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets), des titres 
ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs 
ƴŜǘǎύΣ ŘŜǎ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a 
et autres OPC et en dépôts, tel que décrit au Chapitre III 
« wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Section A « Placements 
éligibles » de la Partie III « Informations complémentaires ». 
Toutefois, les éventuelles participations dans des OPCVM et OPC 
ne pourront dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

Le Compartiment pourra avoir recours à des instruments financiers 
dérivés aux fins de couverture, de gestion efficace de portefeuille 
Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ Řŝǎ 
lors investir dans tout instrument financier dérivé autorisé par le 
droit luxembourgeois, et notamment dans : 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ 
de vente, les swaps, les contrats à terme sur titres, les Indices, 
paniers de titres ou tout autre instrument financier et les 
swaps de rendement total (instruments financiers dérivés 

portant sur un contrat de swap où les deux parties effectuent 
ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƭΩǳƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ŦƛȄŜ ƻǳ 
ǾŀǊƛŀōƭŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-
jacent, lequŜƭ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǉǳΩƛƭ ƎŞƴŝǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ 
plus-value éventuelle) ; 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
liée aux fluctuations des taux de change ou des devises, tels 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ře 
vente sur devises, les swaps de devises, les contrats de 
change à terme et la couverture de substitution qui consiste, 
pour un Compartiment, à vendre/acheter une devise qui est 
fortement corrélée à sa Devise de référence (ou celle de son 
Indice) pour couvrir cette dernière par rapport à son 
exposition à une autre devise ; 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ Ł ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǘŀǳȄΣ ƭŜǎ 
FRA (future rate agreements), les contrats à terme sur taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǘƛƻƴǎ (où une partie reçoit une commission 
en échange de son acceptation de participer à un swap différé 
ώŦǳǘǳǊŜ ǎǿŀǇϐΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩŀǾŀƴŎŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 
de survenance ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ 
les taux futurs sont déterminés par rapport à un Indice de 
référence) ; 

- des instruments financiers dérivés, dont la performance est 
liée aux risques de crédit, notamment les dérivés de crédit tel 
que les credit default swaps, Indices et paniers de titres. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs.  

Puisque ces investissements sont soumis à des facteurs spécifiques, 
ils ne peuvent pas être comparés aux investissements réalisés dans 
les principaux pays industrialisés. Certains pays en développement 
ont par le passé suspendu ou cessé le service de leur dette 
extérieure avec les émetteurs des secteurs public et privé, tant en 
ce qui concerne les intérêts que le principal. Ces facteurs peuvent 
également entraîner une liquidité moindre ou une illiquidité dans 
les positions détenues par le Compartiment.  

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  
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Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀr conséquent, les investissements composant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et aux autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ en 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme élevé. Le Compartiment supporte un risque de 
lƛǉǳƛŘƛǘŞ ŞƭŜǾŞΦ 5Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les 
fluctuations des devises peuvent également affecter la 
performance du Compartiment. La concentration des 
investissements dans un thème spécifique est plus risquée que 

ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ǾŀǊƛŞǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ 
ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ 
ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ 
dérivés sont décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales », Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd. et NN Investment 
Partners North America LLC. Dans le cas de NN Investment Partners 
(Singapore) Ltd, la délégation comprend la composante Asie-
Pacifique du portefeuille. Dans le cas de NN Investment Partners 
North America LLC, la délégation concerne notamment certains 
aspects du processus de gestion financière pour des besoins liés au 
fuseau horaire ou au marché local, selon le cas. 

 

 

http://www.nnip.com/
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ /ƻǊǇƻǊŀǘŜ 5Ŝōǘ 

Informations relatives Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,60 % 0,25 % - - 

P - 1,20 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,72 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

X - 1,50 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Z 0,15 % - - - - 
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NN (L) Emerging Markets Debt (Hard Currency)

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 29 avril 2011. Le Compartiment a 
absorbé le Compartiment suivant : Emerging Markets Debt (Hard 
Currency) (29 avril 2011), un Compartiment de la SICAV ING (L) 
Renta Fund et ING (L) Flex Emerging Markets Debt (US Dollar) 
(23 septembre 2011), un ancien Compartiment de la SICAV NN (L) 
Flex (anciennement ING (L) Flex). 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Ce Compartiment cherchera à gérer activement un portefeuille 
diversifié, principalement composé (au minimum 2/3 de son 
ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜύ ŘŜ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞǎ Şǘŀōƭƛǎ Řŀƴǎ 
des pays en développement à revenu faible ou moyen. Ces pays 
sont plus communément appelés « marchés émergents ». La 
plupart des investissements sont réalisés en Amérique du Sud et en 
Amérique centrale (y compris aux Caraïbes), en Europe centrale, en 
9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ Ŝƴ !ǎƛŜΣ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳ aƻȅŜƴ-Orient. Les 
investissements seront réalisés plus particulièrement dans les pays 
ƻǴ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
économiques spécifiques et dans les pays qui ont entrepris 
certaines réformes économiques et qui ont atteint certains 
objectifs de croissance. Ce Compartiment vise à surperformer 
ƭΩLƴŘƛŎŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II du Prospectus de la Société. 
[ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment. Le Compartiment est géré activement par le biais 
ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ Řǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ Ŏƻurbe des 
taux et de la sélection obligataire. Le portefeuille est diversifié sur 
le plan géographique et réparti entre plusieurs instruments. Les 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝǎ 
liquidités détenues à titre accessoire ne seront pas prises en 
considération pour le calcul de la limite de deux tiers 
susmentionnée. 

Les Valeurs mobilières émises par le secteur public et/ou privé 
comprennent principalement les obligations à taux fixe ou variable, 
les obligations assorties de warrants et convertibles, les obligations 
résultant de la restructuration des prêts syndiqués ou bancaires 
(par exemple des « obligations Brady ») et la dette subordonnée. 
Les « Instruments du marché monétaire » regroupent 
principalement les dépôts, billets de trésorerie, obligations de 
courte échéance, certificats de trésorerie et créances titrisées. 
/ŜǘǘŜ ƭƛǎǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜΦ 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ 
Instruments du marché monétaire russes, dont le règlement/la 
ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞόŜύ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ 
système russe. Toutefois, le Compartiment peut investir dans des 
obligations et Instruments du marché monétaire russes dont le 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘκƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞόŜύ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊe de 
/ƭŜŀǊǎǘǊŜŀƳ ƻǳ ŘΩ9ǳǊƻŎƭŜŀǊΦ 

Les investissements peuvent être réalisés uniquement dans les 
ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/59Φ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
devra en principe couvrir le risque de change inhérent à de tels 
investissements. Cela peut être effectué en couvrant le risque de 
devise par rapport à la Devise de référence des actifs libellés dans 
ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
des techniques et instruments financiers décrits dans la Partie III 
« Informations complémentaires », Chapitre IV « Techniques et 
instruments ». Les investisseurs doivent être conscients que le 
risque de devise peut subsister malgré la couverture mise en place. 
En outre, il est impossible de garantir que la couverture sera 
totalement efficŀŎŜΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
couvertes peuvent conserver une certaine exposition à des devises 
ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  

Les « devises fortes η ǊŜƴǾƻƛŜƴǘ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment. Les actifs dans lesquels investit le Compartiment 
sont libellés dans les devises des pays politiquement stables et bien 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/59Φ 

Le Compartiment peut également investir, à titre accessoire, dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ mobilières (y compris des warrants sur Valeurs 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets), des 
ǘƛǘǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses 
actifs nets), des credit default swaps réglés en espèces portant sur 
des prêǘǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ мл҈ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ Řǳ 
Compartiment, des Instruments du marché monétaire, des Titres 
régis par la Règle мпп!Σ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
dans des dépôts, tel que décrit à la Partie III « Informations 
complémentaires », Chapitre III « wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », 
Section A « Placements éligibles » du présent prospectus. 
Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC ne pourront 
dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

Aux fins de réalisaǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et des options sur Indices ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises, contrats et opérations de 
ŎƘŀƴƎŜ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎur devises et 
swaps de devises ; 

- des instruments financiers dérivés, dont la performance est 
liée aux risques de crédit, notamment les dérivés de crédit tel 
que les credit default swaps, Indices et paniers de titres. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳent dans des actions, mais 
ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

Puisque ces investissements sont soumis à des facteurs spécifiques, 
ils ne peuvent être comparés aux investissements réalisés dans les 
grands pays industrialisés. Certains pays en développement ont par 
le passé suspendu ou cessé le service de leur dette extérieure avec 
les émetteurs des secteurs public et privé, tant en ce qui concerne 
les intérêts que le principal. 

Ces facteurs peuvent également entraîner une liquidité moindre ou 
une illiquidité dans les positions détenues par le Compartiment. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊtunités 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ESG, telle que décrite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
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cadre du procesǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŜ 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ǌesponsable de NNIP » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et aux autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme élevé. Le Compartiment supporte un risque de 
liquidité élevé. Des risques de liquidité peuvent surgiǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. La concentration 
des investissements dans un thème spécifique est plus risquée que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ǾŀǊƛŞǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ 
ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴtant initialement 
ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ 
dérivés sont décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

Le ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd et NN Investment Partners 
North America LLC., agissant dans chaque cas en qualité de 
gestionnaire. Dans le cas de NN Investment Partners (Singapore) 
Ltd, la délégation comprend la composante Asie-Pacifique du 
portefeuille. Dans le cas de NN Investment Partners North America 
LLC, la délégation concerne notamment certains aspects du 
processus de gestion financière pour des besoins liés au fuseau 
horaire ou au marché local, selon le cas. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ 5Ŝōǘ όIŀǊŘ /ǳǊǊŜƴŎȅύ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
[ŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ Y » applique une commission de distribution supplémentaire de 1 %. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ζ Y », les Actions seront rachetées sur la base du 
principe First In First Out (« FIFO »), comme décrit de manière plus détaillée dans la Partie I « Informations 
essentielles concernant la Société » Chapitre III « Souscriptions, rachats et conversions ». 
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
La liste ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,60 % 0,25 % - - 

O - 0,36 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

P - 1,20 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,72 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

X - 1,50 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Y - 1,50 % 0,25 % - 1 % 

Z 0,15 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Emerging Markets Debt (Local Bond)

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 29 avril 2011. Le Compartiment a 
absorbé le Compartiment suivant : Emerging Markets Debt (Local 
Bond) (29 avril 2011), un Compartiment de la SICAV ING (L) Renta 
Fund. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[ΩƻōƧŜctif de ce Compartiment est de gérer activement un 
portefeuille diversifié composé principalement de titres à revenu 
ŦƛȄŜΣ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ 
Ŝƴ ǎΩŜȄǇƻǎŀƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ Ł ƭŀ ŘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǎǳǊ les marchés émergents et/ou au risque de devise sur 
ces marchés. Les titres à revenu fixe et Instruments du marché 
monétaire seront principalement émis par des gouvernements de 
pays en développement (« marchés émergents ηύ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
ƭŀǘƛƴŜΣ ŘΩ!ǎƛŜΣ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ aƻȅŜƴ-
Orient et/ou libellés dans les devises de ces États ou exposés 
auxdites devises. Ce Compartiment vise à surperformer, sur une 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ 
ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƎŞǊŞ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
devises, du positionnement sur la courbe des taux et de la sélection 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΦ [Ŝ ǇƻǊǘŜfeuille est diversifié sur le plan 
géographique et réparti entre plusieurs instruments. Les 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ 
Compartiment peut être exposé à divers risques de change liés aux 
investissements dans des titres libellés dans des devises autres que 
sa Devise de référence ou dans des instruments dérivés dont le 
sous-jacent consiste en taux de change ou en devises. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мκо ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ 
nets dans des Valeurs mobilières à revenu fixe, dérivés et 
LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜǳȄ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/59Φ /Ŝǎ 
investissements seront libellés dans des devises fortes (par 
ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŜǳǊƻ ƻǳ ƭŜ ŘƻƭƭŀǊ ¦{ύ Ŝǘ ŜȄǇƻǎŞǎ Ł ŎŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de 
ses actifs nets dans des titres négociés sur le marché russe 
« Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian Trade System » 
(MICEX-RTS) ainsi que, de manière indirecte, dans des titres russes 
et des euro-obligations négociés sur des Marchés réglementés tels 
que définis à la Partie III « Informations complémentaires », 
Chapitre III du présent prospectus. 

En outre, le Compartiment peut investir dans des produits 
structurés, ŎΩŜǎǘ-à-dire des Valeurs mobilières au sens de 
ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 41 (1) de la Loi de нлмлΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
marchés spécifiques et de contourner les problèmes de fiscalité et 
ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ Ŝƴ 
développement. 

Le Compartiment peut également investir, à titre accessoire, dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets), des 
ǘƛǘǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ de 10 % de ses 
ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎύΣ ŘŜǎ !.{ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ нл % de ses actifs nets, 
des Titres régis par la Règle мпп!Σ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ 
OPC, ainsi que dans des dépôts, tel que décrit au Chapitre III 
« wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ » de la Partie III du présent 
prospectus. Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC 
ne pourront dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ peut fluctuer davantage que 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

Le Compartiment pourra avoir recours à des instruments financiers 
dérivés aux fins de couverture, de gestion efficace de portefeuille 
Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ Řŝǎ 
lors investir dans tout instrument financier dérivé autorisé par la loi 
luxembourgeoise, et notamment dans : 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ 
de vente, les swaps, les contrats à terme sur titres, les Indices, 
paniers de titres ou tout autre instrument financier et les 
swaps de rendement total (instruments financiers dérivés 
portant sur un contrat de swap où les deux parties effectuent 
ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƭΩǳƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ŦƛȄŜ ƻǳ 
ǾŀǊƛŀōƭŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-
ƧŀŎŜƴǘΣ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǉǳΩƛƭ ƎŞƴŝǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ 
plus-value éventuelle) ;  

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
liée aux fluctuations des taux de change ou des devises, tels 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ 
vente sur devises, les swaps de devises, les contrats de 
change à terme et la couverture de substitution qui consiste, 
pour un Compartiment, à vendre/acheter une devise qui est 
fortement corrélée à sa Devise de référence (ou celle de son 
Indice) pour couvrir cette dernière par rapport à son 
exposition à une autre devise ; 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ Ł ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǘŀǳȄΣ les 
FRA (future rate agreements), les contrats à terme sur taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǘƛƻƴǎ όƻǴ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ǊŜœƻƛǘ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
en échange de son acceptation de participer à un swap différé 
ώŦǳǘǳǊŜ ǎǿŀǇϐΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩŀǾŀƴŎŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘŜ ǎǳǊǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ 
les taux futurs sont déterminés par rapport à un Indice de 
référence), les caps et les floors dans le cadre desquels le 
ǾŜƴŘŜǳǊ ƛƴŘŜƳƴƛǎŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ǳƴ 
ǇƭŀŦƻƴŘ ƻǳ ǘƻƳōŜƴǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘΩǳƴ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ 
Ł ŘŜǎ ŘŀǘŜǎ ŎƻƴǾŜƴǳŜǎ ŘΩŀǾŀnce pendant la durée de vie du 
ŎƻƴǘǊŀǘΣ Ŝƴ ŞŎƘŀƴƎŜ Řǳ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛƳŜ ; 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
liée aux risques de crédit, tels les dérivés de crédit, et 
notamment les credit default swaps, Indices et paniers de 
titres.  

Le Compartiment peut investir dans des titres négociés sur 
Bond Connect. Bond Connect est un marché qui favorise les 
investissements sur le marché des obligations chinois. Les risques 
associés aux investissements réalisés via Bond Connect sont décrits 
dans le Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
environƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴt responsable de NNIP » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
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ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

Le CompartiƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŜ 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ de NNIP » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et aux autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme élevé. Le Compartiment supporte un risque de 
ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ŞƭŜǾŞΦ 5Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩun 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les 
fluctuations des devises peuvent également affecter 
considérablement la performance du Compartiment. La 
concentration des investissements dans un thème spécifique est 
plus risquée qǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ǾŀǊƛŞǎΦ Lƭ Ŝǎǘ 
ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés sont décrits à la Partie III « Informations 
complémentaires », Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe  

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd. et NN Investment 
Partners North America LLC., agissant dans chaque cas en qualité 
de gestionnaire. Dans le cas de NN Investment Partners (Singapore) 
Ltd, la délégation comprend la composante Asie-Pacifique du 
portefeuille. Dans le cas de NN Investment Partners North America 
LLC, la délégation concerne notamment certains aspects du 
processus de gestion financière pour des besoins liés au fuseau 
horaire ou au marché local, selon le cas. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ 5Ŝōǘ ό[ƻŎŀƭ Bond) 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,50 % 0,25 % - - 

P - 1,00 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,72 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

X - 1,50 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Z 0,15 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Emerging Markets Debt (Local Currency) 

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 29 avril 2011. Le Compartiment a 
absorbé le Compartiment suivant : Emerging Markets Debt (Local 
Currency) (29 avril 2011), un Compartiment de la SICAV ING (L) 
Renta Fund. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴ 
portefeuille diversifié composé de Valeurs mobilières à revenu fixe, 
ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ 
principalement libellés dans des devises de pays en développement 
à revenu faible et moyen (« marchés émergents ηύ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
ƭŀǘƛƴŜΣ ŘΩ!ǎƛŜΣ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ aƻȅŜƴ-
Orient ou exposés auxdites devises. Ce Compartiment vise à 
surperformer, sur une période de pƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ  [ΩLƴŘƛŎŜ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment. Le Compartiment est géré activement par le biais 
ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΣ Řǳ Ǉƻǎƛǘƛƻƴnement sur la courbe des 
ǘŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΦ [Ŝ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ 
Compartiment est diversifié sur le plan géographique et réparti 
entre plusieurs instruments. Par conséquent, les placements du 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Le Compartiment peut être exposé à divers risques de change liés 
aux investissements dans des titres libellés dans des devises autres 
que sa Devise de référence ou dans des instruments dérivés dont 
le sous-jacent consiste en taux de change ou en devises. 

Lƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мκо ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
Valeurs mobilières à revenu fixe, des Instruments du marché 
monétaire, des dérivés et des dépôts libellés dans des devises 
ŦƻǊǘŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŜǳǊƻ ƻǳ ƭŜ ŘƻƭƭŀǊ ¦{ύ ƻǳ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀuxdites 
devises. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de 
ses actifs nets dans des titres négociés sur le marché russe 
« Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian Trade System » 
(MICEX-RTS) ainsi que, de manière indirecte, dans des titres russes 
et des euro-obligations négociés sur des Marchés réglementés tels 
que définis à la Partie III « Informations complémentaires », 
Chapitre III « wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ». 

Les « Valeurs mobilières à revenu fixe » regroupent principalement 
les obligations à taux fixe et variable, les obligations assorties de 
warrants et convertibles et la dette subordonnée. Les 
« Instruments du marché monétaire » regroupent principalement 
les billets de trésorerie, obligations de courte échéance, certificats 
de trésorerie et créances titrisées. En outre, le Compartiment peut 
ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des Valeurs 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 41 (1) de la Loi de 2010, dans le but 
ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳes et de contourner les 
ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
des marchés de pays en développement. 

Le Compartiment peut détenir des liquidités et avoirs assimilés à 
titre accessoire. 

Le Compartiment peut également investir, à titre accessoire, dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses actifs nets), des 
ǘƛǘǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл % de ses 
ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎύΣ ŘŜǎ !.{ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎurrence de 20 % de ses actifs nets, 
des Titres régis par la Règle мпп!Σ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ 
OPC, ainsi que dans des dépôts, tel que décrit à la Partie III 
« Informations complémentaires », Chapitre III « Restrictions 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Section A « Placements éligibles » du présent 
prospectus. Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC 
ne pourront dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 

Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
noter que la Valeur neǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

Le Compartiment pourra avoir recours à des instruments financiers 
dérivés aux fins de couverture, de gestion efficace de portefeuille 
Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ Řŝǎ 
lors investir dans tout instrument financier dérivé autorisé par la loi 
luxembourgeoise, et notamment dans : 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ 
de vente, les swaps, les contrats à terme sur titres, les Indices, 
paniers de titres ou tout autre instrument financier et les 
swaps de rendement total (instruments financiers dérivés 
portant sur un contrat de swap où les deux parties effectuent 
ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƭΩǳƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ŦƛȄŜ ƻǳ 
ǾŀǊƛŀōƭŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-
ƧŀŎŜƴǘΣ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǉǳΩƛƭ ƎŞƴŝǊŜΣ ŀinsi que toute 
plus-value éventuelle) ;  

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
liée aux fluctuations des taux de change ou des devises, tels 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ 
vente sur devises, les swaps de devises, les contrats de 
change à terme et la couverture de substitution qui consiste, 
pour un Compartiment, à vendre/acheter une devise qui est 
fortement corrélée à sa Devise de référence (ou celle de son 
Indice) pour couvrir cette dernière par rapport à son 
exposition à une autre devise ; 

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
ƭƛŞŜ Ł ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǘŀǳȄΣ les 
FRA (future rate agreements), les contrats à terme sur taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǘƛƻƴǎ όƻǴ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ǊŜœƻƛǘ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
en échange de son acceptation de participer à un swap différé 
ώŦǳǘǳǊŜ ǎǿŀǇϐΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩŀǾŀƴŎŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘŜ ǎǳǊǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ lorsque 
les taux futurs sont déterminés par rapport à un Indice de 
référence), les caps et les floors dans le cadre desquels le 
ǾŜƴŘŜǳǊ ƛƴŘŜƳƴƛǎŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ǳƴ 
ǇƭŀŦƻƴŘ ƻǳ ǘƻƳōŜƴǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘΩǳƴ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ 
à des dateǎ ŎƻƴǾŜƴǳŜǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ 
ŎƻƴǘǊŀǘΣ Ŝƴ ŞŎƘŀƴƎŜ Řǳ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛƳŜ ;  

- des instruments financiers dérivés dont la performance est 
liée aux risques de crédit, tels les dérivés de crédit, et 
notamment les credit default swaps, Indices et paniers de 
titres.  

Les investissements sur les marchés émergents étant soumis à des 
facteurs spécifiques, ils ne peuvent être comparés aux placements 
effectués dans les principaux pays industrialisés. Certains pays en 
développement ont par le passé suspendu ou cessé le service de 
leur dette extérieure avec les émetteurs des secteurs public et 
privé, tant en ce qui concerne les intérêts que le principal. 

Ces facteurs peuvent également entraîner une liquidité moindre ou 
une illiquidité dans les positions détenues par le Compartiment. 

Le Compartiment peut investir dans des titres négociés sur 
Bond Connect. Bond Connect est un marché qui favorise les 
investissements sur le marché des obligations chinois. Les risques 
associés aux investissements réalisés via Bond Connect sont décrits 
dans le Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 
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Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ caractéristiques 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 

gestion peuvent être consultées via la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴvestissement 

responsable de NNIP » sur le site Internet suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et aux autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme élevé. Le Compartiment supporte un risque de 
liquidité élevé. Des riǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
titre sous-jacent particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les 
fluctuations des devises peuvent également affecter 
considérablement la performance du Compartiment. Les 
investissements sur un thème spécifique sont plus concentrés que 
les investissements répartis entre plusieurs thèmes. Il est 
ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 

« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd. et NN Investment 
Partners North America LLC., agissant dans chaque cas en qualité 
de gestionnaire. Dans le cas de NN Investment Partners (Singapore) 
Ltd, la délégation comprend la composante Asie-Pacifique du 
portefeuille. Dans le cas de NN Investment Partners North America 
LLC, la délégation concerne notamment certains aspects du 
processus de gestion financière pour des besoins liés au fuseau 
horaire ou au marché local, selon le cas. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ Compartiment NN (L) Emerging Markets Debt (Local Currency) 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,50 % 0,25 % - - 

P - 1,00 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,72 % 0,25 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,72 % 0,15 % 2 % - 

X - 1,50 % 0,25 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Z 0,15 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Emerging Markets Debt Short Duration (Hard Currency)

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 29 mars 2018.  

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment est géré activement et cherche à investir dans un 
portefeuille diversifié, principalement composé (au minimum 2/3 
de son portefeuille) de valeurs mobilières à revenu fixe et 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞǎ 
établis dans des pays en développement à revenu faible ou moyen. 
Ces pays sont plus communément appelés « marchés émergents ». 
[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ǇƻƴŘŞǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜǊŀ Ǉŀǎ 
trois ans. 

La plupart des investissements sont réalisés en Amérique du Sud et 
en Amérique centrale (y compris aux Caraïbes), en Europe centrale, 
eƴ 9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ Ŝƴ !ǎƛŜΣ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳ aƻȅŜƴ-Orient. Les 
investissements seront réalisés plus particulièrement dans les pays 
ƻǴ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
économiques spécifiques et dans les pays qui ont entrepris 
certaines réformes économiques et qui ont atteint certains 
objectifs de croissance. Ce Compartiment vise à surperformer, sur 
ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ΩLƴŘƛŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛlisé aux 
fins de la construction du portefeuille, mais uniquement à des fins 
de mesure de la performance. 

Les liquidités détenues à titre accessoire ne seront pas prises en 
considération pour le calcul de la limite de deux tiers 
susmentionnée. 

Les Valeurs mobilières émises par le secteur public et/ou privé 
comprennent principalement les obligations à taux fixe ou variable, 
les obligations assorties de warrants et convertibles, les obligations 
résultant de la restructuration des prêts syndiqués ou bancaires 
(par exemple des « obligations Brady ») et la dette subordonnée. 
Les « Instruments du marché monétaire » regroupent 
principalement les dépôts, billets de trésorerie, obligations de 
courte échéance, certificats de trésorerie et créances titrisées. 
Cette lisǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜΦ 

[ΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 
dont la qualité du crédit équivaut à Investment Grade et/ou est 
inférieure à celle-ci. Au sein de cet univers, le Gestionnaire peut 
également sélectionner des titres non notés auxquels une notation 
interne est attribuée. La notation interne attribuée est ensuite 
réexaminée de manière régulière comme tout autre titre de 
ŎǊŞŀƴŎŜ ƴƻǘŞΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊŀ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ƳƻȅŜƴƴŜ 
du portefeuille du Compartiment est supérieure ou égale à BBB-. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ 
Instruments du marché monétaire russes, dont le règlement/la 
ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞόŜύ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ 
système russe. Toutefois, le Compartiment peut investir dans des 
obligations et Instruments du marché monétaire russes dont le 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘκƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞόŜύ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ 
/ƭŜŀǊǎǘǊŜŀƳ ƻǳ ŘΩ9ǳǊƻŎƭŜŀǊΦ 

Les « devises fortes η ǊŜƴǾƻƛŜƴǘ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Compartiment. Les actifs dans lesquels investit le Compartiment 
sont libellés dans les devises des pays politiquement stables et bien 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/59Φ 

Le Compartiment peut également investir, à titre accessoire, dans 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 % de ses actifs nets, des obligations non notées 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ нл % de ses actifs nets), des Instruments du 
marché monétaire, des Titres régis par la Règle 144A, des parts 
ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ł 
la Partie III « Informations complémentaires », Chapitre III 

« wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », Section A « Placements 
éligibles ». Toutefois, les participations dans des OPCVM et OPC ne 
pourront dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le 
Compartiment investit en warrants sur Valeurs mobilières, il est à 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜr davantage que 
si le Compartiment était investi dans les actifs sous-jacents, et ce, 
en raison de la volatilité accrue de la valeur du warrant. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƴƻǘŞǎ Ŝƴ 
dessous de B-/B3  des agences de notation indépendantes telles 
ǉǳŜ {ǘŀƴŘŀǊŘ ϧ tƻƻǊΩǎΣ aƻƻŘȅΩǎ Ŝǘκƻǳ CƛǘŎƘΣ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ 
équivalente assignée par le Gestionnaire dans le cas où ces agences 
ne fournissent pas de notation de ce type pour cet instrument. 

Si un instrument est évalué par seulement une des agences de 
ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞ ǇŀǊ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ŘŜ ŎŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 

Tout titre dont la note est, par la suite, déclassée en dessous de B-
κ.о ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ Ŏonservé pour une 
période de six mois, sauf si le montant total de ces actifs est 
supérieur à 3 % des actifs nets du Compartiment, auquel cas il 
devra être vendu immédiatement. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
Compartiment pourrŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et des options sur Indices ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises, contrats et opérations de 
ŎƘŀƴƎŜ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎŜǎ Ŝǘ 
swaps de devises ; 

- des instruments financiers dérivés, dont la performance est 
liée aux risques de crédit, notamment les dérivés de crédit tel 
que les credit default swaps, Indices et paniers de titres. 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ 
peut recevoir des actions dans le ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
ou autre opération de société. Ces actions sont destinées à être 
vendues le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
investisseurs. 

Puisque ces investissements sont soumis à des facteurs spécifiques, 
ils ne peuvent être comparés aux investissements réalisés dans les 
grands pays industrialisés. Certains pays en développement ont par 
le passé suspendu ou cessé le service de leur dette extérieure avec 
les émetteurs des secteurs public et privé, tant en ce qui concerne 
les intérêts que le principal. 

Ces facteurs peuvent également entraîner une liquidité moindre ou 
une illiquidité dans les positions détenues par le Compartiment. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
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ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ environnementales 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘissement responsable de NNIP » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux obligations et autres 
instruments financiers utilisés pour atteindre les objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
ǇŀȅǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le risque de 
défaillance des émetteurs des investissements sous-jacents, est 
considéré comme élevé. 

Le Compartiment supporte un risque de liquidité élevé. Des risques 
de liquidité peuvenǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent particulier est 
difficile à vendre. Les investissements sur un thème spécifique sont 
plus concentrés que les investissements répartis entre plusieurs 
ǘƘŝƳŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ 
lŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
instruments financiers dérivés sont décrits au Chapitre II « Risques 
ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la 
Partie III « Informations complémentaires ». 

Le risqǳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭƛŞ Ł ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
méthode de la Valeur à risque (VaR) telle que décrite plus en détail 
dans le Chapitre IV « Techniques et instruments », Section A 
« Dispositions générales » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en instruments à revenu fixe 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

NN Investment Partners (Singapore) Ltd et NN Investment Partners 
North America LLC., agissant dans chaque cas en qualité de 
gestionnaire. 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ 5Ŝōǘ {ƘƻǊǘ 5ǳǊŀǘƛƻƴ όIŀǊŘ /ǳǊǊŜƴŎȅύ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois Jours ouvrables suivant le Jour ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏtions supplémentaire maximum de 0,04 % est prélevée 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,50 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,50 % 0,20 % - - 

P - 1,00 % 0,20 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,50 % 0,20 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

X - 1,30 % 0,20 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

Z 0,15 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Emerging Markets Enhanced Index Sustainable  Equity

Introduction 

Ce /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ƭŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀǾƻƛǊ ǎƻŎƛŀƭ Řǳ 
Compartiment « Latin America Equity » (lancé le 24 mai 1994) de la 
SICAV ING International, avec effet au 10 décembre 2001. Le 
Compartiment a absorbé le Compartiment ING (L) Invest Brazil 
(lancé le 17 janvier 2000) le 17 avril 2003 et le Compartiment BBL 
Invest Latin America le 22 septembre 2003. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment géré activement vise un profil de risque et de 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ŦƛƎǳǊŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ II 
du Prospectus de la Société. Dans le même temps, le Compartiment 
ǾƛǎŜ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǎƻƴ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜ Ŝƴ 
appliquant activement des critères de filtrage ESG axés sur une 
sélection positive basée sur une analyse des risques des aspects 
environnementaux et de gouvernance. 
Le Compartiment investit essentiellement dans un portefeuille 
ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όȅ 
compris des actions privilégiées) émises par des sociétés établies, 
ŎƻǘŞŜǎ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ Ǉŀȅǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘ 
ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎύΣ ŘΩ!ǎƛŜ όŁ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ Řǳ 
WŀǇƻƴύΣ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ Řǳ aƻȅŜƴ-hǊƛŜƴǘ Ŝǘ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ƻǳ Řƻƴǘ 
une part importante des revenus ou des bénéfices provient des 
marchés émergents. En outre, ces entreprises mènent une 
politique de développement durable qui allie le respect des 
ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ όŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŀ ƴƻƴ-
discrimination et la lutte contre le travail des enfants) et des 
principes environnementaǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŦƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ŘŜǎ 
objectifs financiers. La sélection des actifs du portefeuille est 
fondée sur le choix de sociétés qui répondent au mieux à la 
combinaison de ces critères et excellent dans ces domaines au sein 
de leur secteur. 

Le /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces filtres 
ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎΣ 
Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 
ŀǳŎǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ 
violent les principes du Pacte mondial tels que la protection des 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

En outre, en tant que Compartiment ayant des objectifs 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 9 du 
Règlement SFDR, des restrictions plus strictes sont applicables aux 
investissements dans ces sociétés, impliquées dans des activités 
ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƧŜǳȄ ŘΩŀǊƎŜƴǘΣ ŀǳȄ ŀǊƳŜǎΣ ŀǳ ŘƛǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀŘǳƭǘŜǎΣ 
Ł ƭŀ ŦƻǳǊǊǳǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎǳƛǊǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄΣ ŀǳ ŦƻǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳ 
pétrole et gaz de schiste. 

!ǳ ǎŜƛƴ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ ǉǳŜ ŎŜǎ 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƻƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ Ŝƴ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŀƴǘ ƭŀ ǘransparence et en incitant les 
ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎ Ł ŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜǳǊ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ 
performance environnementale, sociale et de gouvernance (ESG). 
Un dialogue constructif et régulier avec les émetteurs et les 
sociétés sur les facteurs ESG permet à la Société de gestion de 
ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ Ł ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
de présenter à la Société de gestion leurs activités et leurs progrès. 
[ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘǊŜ ǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ 
ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 
Le fonds ne peut pas inclure des investissements en titres ne 
ǊŜƭŜǾŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 
opération de société. Ces investissements sont destinés à être 

vendus le plus rapidement possible dans le meilleur intérêt des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎΦ /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
qui ne remplissent pas les conditions requises en raison de la 
politique de durabƛƭƛǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ 
entre la composition du portefeuille du Compartiment et la 
ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴ ǇǊƻŦƛƭ ǊƛǎǉǳŜκǊŜƴŘŜƳŜƴǘ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǳǘƛƭƛǎŜ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ 
ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƭŜ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ 
ǳƴ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ  

Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

Le Compartiment peut investir à hauteur de 20 % de ses actifs nets 
dans les Actions A chinoises émises par les sociétés constituées 
dans la RPC par le biais de Stock Connect. Le Compartiment peut, 
de ce fait, être soumis aux risques inhérents à la RPC, notamment, 
Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŜ 
risque de changement de politique économique, sociale ou 
gouvernementale, le risque de volatilité et de liquidité, les risques 
associés à la devise RMB, ainsi que les risques fiscaux. Le 
Compartiment est également soumis à des risques spécifiques 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ 
quotas, la suspension des négociations, les fluctuations de prix des 
Actions A chinoises, en particulier lorsque les négociations sont 
impossibles par le biais de Stock Connect mais que le marché de 
RPC est ouvert, et des risques opérationnels. Stock Connect est un 
outil relativement nouveau, et de ce fait, certaines réglementations 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ 
ŘΩşǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ 
sur le Compartiment. Les risques liés aux investissements dans des 
Actions A sont décrits au Chapitre II « Risques ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΣ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǘŜƭǎ 
que (sans que cette énumération soit limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits à la Partie III 
« Informations complémentaires », Chapitre II « Risques liés à 
ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée ». 

Le Compartiment adopte une approche de gestion active en 
prenant notamment des positions surpondérées et sous-
ǇƻƴŘŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
conscients que, le Compartiment investissant dans un seul thème, 
ǎƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞ ǉǳŜ ǎŜǎ 
investissements dans différents thèmes. Par conséquent, le 
Compartiment est concentré. Cela engendre généralement une 
composition, et un profil de risque et de rendement comparables 
ŜƴǘǊŜ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 



   

NN (L) ς Prospectus 10 mars 2021  Page 68 sur 269 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ comme élevé. Ces instruments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
mêmes tributaires de la situation ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un risque de liquidité élevé. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. Les investissements sur un thème 
spécifique sont plus concentrés que les investissements répartis 
entre plusieurs thèmes. Il est impossible de garantir que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ 
décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Mise en garde 

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ 
investissement dans les Actions de ce Compartiment implique des 
risques supérieurs à ceux généralement rencontrés dans la plupart 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ƴarchés développés.  

Ces risques sont notamment les suivants :  

- risque politique Υ ƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
et de la situation politique ;  

- risque économique Υ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΣ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł 
des investissements dans des sociétés récemment 
privatisées, dépréciation monétaire, manque de 
développement des marchés financiers ;  

- risque juridique : insécurité du droit et difficultés générales à 
se voir reconnaître et/ou sanctionner des droits ;  

- risque fiscal : dans certains des États susmentionnés, les taxes 
peuvent être très élevées et rien ne garantit que la législation 
sera interprétée de façon uniforme et cohérente. Les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ 
discrétionnaire de créer de nouvelles taxes, parfois avec effet 
rétroactif.  

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ Řǳǎ Ł ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ 
ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ 
mobilières, la garde des valeurs mobilières et la liquidation des 
opérations, risques qui ne sont pas aussi fréquents en Europe 
ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ Ŝƴ !ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés. Il faut être conscient que la ou les banques 
correspondantes ne constitueront pas toujours un répondant 
légalement responsable et solvable pour les actions ou omissions 
de leurs organes et préposés. Il résulte de tout ce qui précède une 
volatilité et une liquidité accrues des investissements alors que la 
capitalisation boursière dans ces États est plus faible que celle des 
marchés développés. 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

Gestionnaire 

Irish Life Investment Managers Limited.  
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ 9ƴƘŀƴŎŜŘ LƴŘŜȄ {ǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ 9ǉǳƛǘȅ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
[ŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴs « Y » applique une commission de distribution supplémentaire de 1 %. 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ƭŀǎǎŜ ζ Y », les Actions seront rachetées sur la base du 
principe First In First Out (« FIFO »), comme décrit de manière plus détaillée dans la Partie I « Informations 
essentielles concernant la Société » Chapitre III « Souscriptions, rachats et conversions ». 
¦ƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘions de superposition. 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ www.nnip.com. 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,10 % 0,15 % 2 % - 

N - 0,10 % 0,20 % - - 

P - 0,35 % 0,20 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,10 % 0,20 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

X - 0,85 % 0,20 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Y - 0,85 % 0,20 % - 1 % 

Z 0,15 % - - - - 

Zz - - - - - 

 

 

http://www.nnip.com/
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NN (L) Emerging Markets High Dividend

Introduction 

Ce Compartiment a été lancé le 15 mai 2007 sous le nom de ING (L) 
Invest Asia Pacific High Dividend. Le Compartiment a absorbé le 
Compartiment suivant : ING (L) Invest Emerging Markets 
(19 novembre 2012). 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ  

Le Compartiment investit essentiellement (au minimum 2/3 de ses 
ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀǳǘǊŜǎ 
±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10% de ses actifs nets et obligations convertibles) 
émises par des sociétés établies, cotées ou négociées dans 
ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ Ǉŀȅǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎύΣ ŘΩ!ǎƛŜ όŁ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ Řǳ 
WŀǇƻƴύΣ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ Řǳ aƻȅŜƴ-hǊƛŜƴǘ Ŝǘ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƻŦŦǊŀƴǘ 
un rendement du dividende attrayant. Le rendement du dividende 
όŜȄǇǊƛƳŞ Ŝƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴύ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ 
ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Ŝǎǘ 
diversifié sur les plans sectoriel et géographique. Le Compartiment 
a recours à une gestion active pour cibler des sociétés qui 
obtiennent de bons résultats selon notre processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ 
ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǎŜǎ 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊƻƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ /Ŝ 
Compartiment vise à surperformer, sur une période de plusieurs 
ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 
de la Société. - [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ Compartiment peut 
également inclure des investissements dans des titres qui ne font 
Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǘƛǘǊŜǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ 
fondamentales et comportementales et tient également compte 
de facteurs ESG. 

Lƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de ses actifs nets dans des actions et 
autres droits de participation, tels que des certificats de dépôt 
américains (American Depositary Receipts) et des certificats de 
dépôt internationaux (Global Depositary Receipts), négociés sur le 
marché russe « Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian 
Trade System » (MICEX-RTS). 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. 

Par ailleurs, le Compartiment peut investir à titre accessoire (au 
ƳŀȄƛƳǳƳ мκо ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎύ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ 
όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
de 10% de ses actifs nets), Instruments du marché monétaire, parts 
ŘΩht/±a Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ Ŝǘ Ŝƴ ŘŞǇƾǘǎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴ şǘǊŜ 
liés au minimum de 2/3 des actifs nets du Compartiment tel que 
décrit ci-dessus. Toutefois, les participations dans des OPCVM et 
OPC ne pourront dépasser, au total, 10 % de ses actifs nets.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses actifs nets dans 
des Actions A chinoises émises par des sociétés constituées en RPC 
par le biais de Stock Connect. Le Compartiment peut, de ce fait, 
être soumis aux risques inhérents à la RPC, notamment, mais sans 
ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
changement de politique économique, sociale ou 
gouvernementale, le risque de volatilité et de liquidité, les risques 
associés à la devise RMB, ainsi que les risques fiscaux. Le 
Compartiment est également soumis à des risques spécifiques 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ 
quotas, la suspension des négociations, les fluctuations de prix des 
Actions A chinoises, en particulier lorsque les négociations sont 
impossibles par le biais de Stock Connect mais que le marché de 
RPC est ouvert, et des risques opérationnels. Stock Connect est un 
outil relativement nouveau, et de ce fait, certaines réglementations 

ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ sont donc susceptibles 
ŘΩşǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ 
sur le Compartiment. Les risques liés aux investissements dans des 
Actions A sont décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée » de la Partie III 
« Informations complémentaires ». 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘe 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D pouvant entraîner des restrictions sur 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŜ 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

http://www.nnip.com/
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Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un risque de liquidité élevé. Des 
risques de ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. Les investissements sur un thème 
spécifique sont plus concentrés que les investissements répartis 
entre plusieurs thèmes. Il est impossible de garantir que 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ 
décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Mise en garde 

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ 
investissement dans les Actions de ce Compartiment implique des 
risques supérieurs à ceux généralement rencontrés dans la plupart 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ 

Ces risques sont notamment les suivants : 

- risque politique : instabilité et volatilité de 
ƭΩenvironnement et de la situation politique ; 

- risque économique Υ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΣ ǊƛǎǉǳŜǎ 
liés à des investissements dans des sociétés récemment 
privatisées, dépréciation monétaire, manque de 
développement des marchés financiers ; 

- risque juridique : insécurité du droit et difficultés 
générales à se voir reconnaître et/ou sanctionner des 
droits ; 

- risque fiscal : dans certains des États susmentionnés, les 
taxes peuvent être très élevées et rien ne garantit que 
la législation sera interprétée de façon uniforme et 
cohérente. Les autorités locales sont souvent investies 
ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
taxes, parfois avec effet rétroactif. 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ Řǳǎ Ł ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ 
systèmes adéquats pour ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ 
ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ 
mobilières, la garde des valeurs mobilières et la liquidation des 
opérations, risques qui ne sont pas aussi fréquents en Europe 
occidentale, 

en AmérƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ 
être conscient que la ou les banques correspondantes ne 
constitueront pas toujours un répondant légalement responsable 
et solvable pour les actions ou omissions de leurs organes et 
préposés. Il résulte de tout ce qui précède une volatilité et une 
liquidité accrues des investissements alors que la capitalisation 
boursière dans ces États est plus faible que celle des marchés 
développés. 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ayanǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Euro (EUR) 
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/ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ bb ό[ύ 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ IƛƎƘ 5ƛǾƛŘŜƴŘ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ 

Date de paiement  Trois WƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Informations 
complémentaires 

Tous les gains, pertes et dépenses associés à une transaction de couverture du risque de change réalisée au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀƭƭƻǳŞǎ Ł ƭŀŘƛǘŜ /ƭŀǎǎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜΦ  
Une Commission de superposition de /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ лΣлп ҈ Ŝǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ǿǿǿΦƴƴƛǇΦŎƻƳΦ 
 

 

Classe 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
service 

maximum 

Commission de 
gestion maximum  

Commission 
de service 

fixe 

Commission de 
souscription 
maximum 

Commission de 
conversion 
maximum 

I - 0,60 % 0,25 % 2 % - 

N - 0,65 % 0,35 % - - 

P - 1,50 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

R - 0,75 % 0,35 % 3 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs 

S - 0,60 % 0,25 % 2 % - 

X - 2 % 0,35 % 5 % 
3 % en Belgique et 1 

% ailleurs  

Y - 2 % 0,35 % - 1 % 

Z 0,25 % - - - - 

Zz - - - - - 
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NN (L) Energy 

Introduction 

Le Compartiment a été lancé le 20 novembre 1997. 

hōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment investit essentiellement (au minimum 2/3 de ses 
ŀŎǘƛŦǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀutres Valeurs 
ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όǿŀǊǊŀƴǘǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
10 % de ses actifs nets et obligations convertibles) émises par des 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ {ƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ ƭŜǎ 
entreprises actives dans les industries suivantes :  

- pétrole et gaz (exploration, production, raffinage et/ou 
transport de pétrole et de gaz) ; 

- ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ όŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
fourniture de matériel de forage pétrolier et autres services 
Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜύΦ 

Le portefeuille est diversifié entre pays. Le Compartiment a recours 
à une gestion active pour cibler des sociétés qui obtiennent de bons 
ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŜƭƻƴ ƴƻǘǊŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜΣ 
ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛce. 
Ce Compartiment vise à surperformer, sur une période de plusieurs 
ŀƴƴŞŜǎΣ ƭΩLƴŘƛŎŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ LL Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 
de la Société. - [ΩLƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ 
également inclure des investissements dans des titres qui ne font 
Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǘƛǘǊŜǎ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ 
fondamentales et comportementales et tient également compte 
de facteurs ESG.  

Lƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нр % de ses actifs nets dans des actions et 
autres droits de participation négociés sur le marché russe 
« Moscow Interbank Currency Exchange ς Russian Trade System » 
(MICEX-RTS). 

Le Compartiment se réserve le droit ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de ses 
actifs nets dans des Titres régis par la Règle 144A. 

Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 
mobilières (y compris des warrants sur Valeurs mobilières à 
concurrence de 10 % de ses actifs nets), des Instruments du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩht/±a Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ǘŜƭ 
que décrit dans la Partie III du présent prospectus. Toutefois, les 
participations dans des OPCVM et OPC ne pourront dépasser, au 
total, 10 % de ses actifs nets. Lorsque le Compartiment investit en 
warrants sur Valeurs mobilières, il est à noter que la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ 
investi dans les actifs sous-jacents, et ce, en raison de la volatilité 
accrue de la valeur du warrant. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ 
/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers dérivés tels que (sans que cette énumération soit 
limitative) : 

- des options et des contrats à terme sur Valeurs mobilières ou 
Instruments du marché monétaire ; 

- des contrats à terme et options sur Indices boursiers ; 

- ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ 

- des swaps de performance ; 

- des contrats à terme sur devises et des options sur devises. 

Les risqǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł 
des fins autres que la couverture sont décrits au Chapitre II 
« wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : description détaillée», 
de la Partie III « Informations complémentaires » du présent 
prospectus. 

Le Compartiment adopte une approche de gestion active en 
prenant notamment des positions surpondérées et sous-
ǇƻƴŘŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩLƴŘƛŎŜΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŎƻƴǎŎƛŜƴǘǎ ǉǳŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞΣ 
ce qui donne lieu à un portefeuille également concentré. Cela 
engendre généralement une composition et un profil de 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Caractéristiques environnementales et sociales 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 
du Règlement SFDR, en définissant pour la majeure partie des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
environnementaux, sociaux et de gouvernance (ESG). Ces 
informations sont intégrées par le Compartiment dans son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{DΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŎǊite par la Société de 
gestion dans la « tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » 
applicable à ses investissements, stipule que les facteurs E, S et G 
doivent être évalués de manière manifeste et cohérente dans le 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 
manière systématique.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
responsable basés sur des normes de la Société de gestion qui 
peuvent entraîner des exclusions, telles que détaillées dans la 
Partie I : « Informations essentielles concernant la Société », 
Chapitre II : « Informations concernant les placements ». Ces 
exclusions constituent un élément contraignant du processus 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales promues par le Compartiment et son Indice. Le 
processus de sélection des titres du Compartiment comprend 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ tŀr conséquent, les investissements composant le 
Compartiment peuvent différer des investissements composant 
ƭΩLƴŘƛŎŜΦ 

Des informations supplémentaires concernant les critères 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
de gestion peuvent être consultées via la « Politique 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ bbLt » sur le site Internet 
suivant : www.nnip.com. 

Prêt de titres et opérations à réméré 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ opérations de 
prêt de titres et des opérations à réméré. 

Profil de risque du Compartiment 

Le risque de marché global associé aux actions et autres 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŞƭŜǾŞΦ /Ŝǎ ƛƴǎtruments 
financiers sont influencés par divers facteurs. Ceux-ci incluent, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
économique des émetteurs de ces instruments financiers, eux-
ƳşƳŜǎ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛale en 
général, ainsi que du contexte politique et économique de chaque 
pays. Le Compartiment supporte un faible risque de liquidité. Des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊƎƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ǎƻǳǎ-jacent 
particulier est difficile à vendre. Par ailleurs, les fluctuations des 
devises peuvent également affecter considérablement la 
performance du Compartiment. Les investissements sur un thème 
spécifique sont plus concentrés que les investissements répartis 
entre plusieurs thèmes. Il est impossible de garantir que 

http://www.nnip.com/
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ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŀ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [Ŝǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ 
décrits au Chapitre II « wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ : 
description détaillée » de la Partie III « Informations 
complémentaires ». 

Le risque global supporté par le Compartiment est déterminé en 
ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎΦ 

Mise en garde 

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ 
investissement dans les Actions de ce Compartiment implique des 
risques supérieurs à ceux généralement rencontrés dans la plupart 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƻǳ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ 

Ces risques sont notamment les suivants : 

- risque politique : instabilité et volatilité de lΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
et de la situation politique ; 

- risque économique Υ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΣ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł 
des investissements dans des sociétés récemment 
privatisées, dépréciation monétaire, manque de 
développement des marchés financiers ; 

- risque juridique : insécurité du droit et difficultés générales à 
se voir reconnaître et/ou sanctionner des droits ; 

- risque fiscal : dans certains des États susmentionnés, les taxes 
peuvent être très élevées et rien ne garantit que la législation 
sera interprétée de façon uniforme et cohérente. Les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ 

discrétionnaire de créer de nouvelles taxes, parfois avec effet 
rétroactif. 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ Řǳǎ Ł ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ 
systèmes adéquats pour le trŀƴǎŦŜǊǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ 
ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ 
mobilières, la garde des valeurs mobilières et la liquidation des 
opérations, risques qui ne sont pas aussi fréquents en Europe 
occidentale, en Amérique Řǳ bƻǊŘ ƻǳ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés. Il faut être conscient que la ou les banques 
correspondantes ne constitueront pas toujours un répondant 
légalement responsable et solvable pour les actions ou omissions 
de leurs organes et préposés. 

Il résulte de tout ce qui précède une volatilité et une liquidité 
accrues des investissements alors que la capitalisation boursière 
dans ces États est plus faible que celle des marchés développés. 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

Le Compartiment cible particulièrement les investisseurs 
dynamiques tels que définis dans la Partie II « Fiches descriptives 
des Compartiments ». 

Type de fonds 

Investissements en actions 

Devise de référence 

Dollar américain (USD) 

 

 


































































































































































































































































































































































































